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SRAMEiLJIVO PRIJATELJSTVO

Slovenska stran, zamejska in domovinska, se je doslej do italijanske
trzaske kulture vedla kar se da odprto. Dovolj je spomniti na Stevilne
prevode tukajsnjih italijanskih avtorjev, od Tomizze do Magrisa, na po-
vabila v Vilenico, na nenehne intervjuje z njimi po slovenskem ¢asopis-
ju itd. Ta odprtost je véasih §la celo ¢ez mejo narodnega ponosa.

Kako se je glede tega vedla italijanska stran? Gotovo z manjSo od-
prtostjo, a vendar dale¢ od tistega ignoriranja, ki je bilo zanjo znacilno v
prvi povojni dobi. Lahko re¢emo, da se je vrh tukajsnje italijanske kultu-
re obnasal do Slovencev s previdno, a prijateljsko naklonjenostjo. Tako
se je na primer pred dnevi profesor Claudio Magris pridruzil splosni
obsodbi skrunitve Kosovelovega kipa v Ljudskem vriu.

Toda kaj reci o tem, kar piSejo ¢asopisi 0 njegovem predstavljanju
trzaske kulture v Parizu, kjer je Magris gostujoci profesor Collége de
France? Clovek nima ni¢ proti temu, da hoce $e naprej drzati pokonci
mit o trzaski kulturi kot zadnjem odblesku srednjeevropske legende.
Tudi nima ni¢ proti temu, da tam navduseno odkriva Franciji dva nova
trzaska pisatelja, Argentinca Juana Octavia Prenza, profesorja Span-
§¢ine v nasem mestu, ubeznika iz juznoameriskih diktatur, ter e ne-
znanega Pina Rovereda, “povratnika iz zaporov in umobalnic”, kot dve
novi zvezdi kulturne trzaskosti. Kar ¢loveka zacudi, je to, da profesor
Magris, sode¢ po ¢asopisnih poroéilih, ob tisti priliki ni imel besede za
slovensko kulturo. Zamol&al je celo slovenskega trzaskega aviorja Bo-
risa Pahorja, ki je prav v zadnjem ¢asu dozivel v Franciji ve¢ prevodov
svojih del. To je ¢udno zamolcevanije, ki zarisuje vprasaj nad mero de-
janske odprtosti profesorja Magrisa. Se posebej je tezko razumljivo pri
intelektualcu, ki hoce biti Evropejec, vzvisen nad trzasko nacionalistic-
no provincialnostjo.
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ZA VSE NAROCNIKE V ITALIJI PRILAGAMO V TEJ STEVILKI POSTNE
POLOZNICE ZA NAKAZILO NAROCNINE. LEPO PROSIMO, DA CIMPREJ

NAKAZETE NAROCNINO, KI ZA LETO 2002 ZNASA 21 €.

SLIKA NA PLATNICI: Trenutek zbranosti ob Kosovelovem ki-
pu v Liudskem vrtu v Trstu. Kip so zaradi ogoréene reakcije slo-
venskih ljudi in tudi nekaterih italijanskih someséanov popravili
v rekordnem casu. (foto Maver)

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liliana Filipéi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgo-
vorni urednik), Sasa Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja,
Tomaz Siméi¢, Breda Susié, Neva Zaghet, Zora Tavéar in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ces¢ut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Ivo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Peter Moénik, Aleksander Muzina, Milan
Nemac, Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, lvan Peterlin, Alojz
Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavéar, Andrej Zaghet, Edvard Zerjal in ¢lani
uredniskega odbora.
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UZaljenost in razocaranje

Na zacetku maja je bil predsednik republike Ciampi
tri dni v nasi dezeli. Videmski Zzupan Ceccotti ga je poz-
dravil v furlansé¢ini. Zadrzanost in morda prikrita uzalje-
nost v predsedniski delegaciji. Bog ne daj, da bi se to zgo-
dilo v slovens¢ini. Zato so program obiska visokega gosta
tako natrpali, da ob najboljsi volji niso mogli najti 15
minut za beZen sprejem slovenskega predstavnistva, ali
pa le za spoznanje ve¢ ¢asa za simbolicen ogled ene izmed
manjSinskih ustanov ali morda Sole. Tudi v govorih no-
benega namiga o prisotnosti slovenske manjSine, niti ne
ko je predsednik dezelnega odbora Tondo omenil, da je
med nalogami deZele uresnicitev zaS¢itnega zakona.

Predsednik republike se je dotaknil spora v zvezi s
praznovanjem 25. aprila: naglasil je, da ne gre povezova-
ti praznika odporniStva s spominom na povojne Zrtve,
vendar je istocasno ponovil staro tezo o fojbah kot sredst-
vu in posledici etni¢nega ciS¢enja. Predsednik je spregle-
dal, da je z etni¢nim ¢i¢enjem zacela Italija po I. svet.
vojni in nadaljeval faSizem.

Predsednik Ciampi med obiskom v Trstu.

Morda je vlada prav zaradi Ciampijevega obiska ime-
novala Se zadnje $tiri ¢lane paritetnega obora. Morali bi
biti zadovoljni, toda sestava nas gotovo ne pomirja in
nam ne vliva zaupanja. NaSega kriticnega stalis¢a ne mo-
re ublaziti niti imenovanje odv. Raceta kot predstavnika
vlade. Dejstvo je, da je dezelna vlada hote in zavestno kr-
Sila zakon, ko ni upostevala vseh predstavnikov krovnih
organizacij. Nekatera imena nam potrjujejo sum, da so v
odbor nac¢rtno imenovali ljudi, ki ho¢ejo bojkotirati za-
kon v njegovih nacelih.

Vse to nas je seveda moc¢no razocaralo in razjezilo,
vendar pa ne sme biti razlog za malodusje, pa¢ pa nas
mora pripraviti do tega, da bomo realno gledali na pri-
hodnost, brez utvar in z zavestjo, da je glavna teza na nas
samih. Preziveli smo Ze hujse ¢ase in tezje preiskusnje,
zato se moramo opremiti s potrpezljivostjo in vztrajnost-
jo in tudi z doslednostjo, ki mora biti izraz skupnosti.
Seveda z drugacnim duhom kot v nabrezinski obcini,
kjer Slovenci nastopamo drug proti drugemu kar na treh b
listah. Obzalovanja vredno! Oskrunjeni Kosovelov spomenik.




" ana pise. Pise s kamnom, s sveco, s krvjo -
stran za stranjo. Sama, Ze dolgo sama, si-
volasa, stisnjena med neme

II. nagrada na natec¢aju Mladike

Minilo je nekaj let. Hana stopa z Dokom po nez-
nani poti. Zvezdice se bojece stiskajo v napraSeni
suknji, a besede rezejo do mozga bo-

stene.
Ostala mi je radost v dusi, ta mala
otroska nebesa, Bog mi odpusti!
Spomini se sesedajo pocasi, tiho, da
jih veter ne ¢uje, mesecina ne otipa, da

Marija Senica

Hana

lece. Kletvice so ostre, nasajene na ba-
jonet.
Pono¢i se Hana spomni na oceta.
Oce, oprosti, nisem te poslusala!
Pripeljala si ga domov iz mesta,

jih dusa komaj zazna. Pogrezajo se, ne
boli ve¢. Poganja novo drevo, prepleteno z nesteti-
mi odtenki svetlobe.

Bilo je neko¢ davno, spominjamo se, moram se
spomniti...

Ze vidim Hanco, kako lahkotno tece. Vitka je,
posko¢na, z dolgima kitama. Na pasi prepeva, da
odmeva dale¢ po gmajni. Sklanja se k rozam, obje-
ma drevesa, se pogovarja s potokom.

Nepozabno bogata jesen ji zadnji¢ poljublja bose
noge, ko odhaja v dolino. Jo¢ejo jablane, ko se pos-
lavlja, trkljajo ji zlatodiSece plodove v narocje.

V mestu s svetostjo v srcu misli na domaca pro-
stranstva. Zre proti zahodu, s poslednjimi Zarki
sonca posilja tihe pozdrave.

Se mesec, dva in zaprla se bodo tezka Solska
vrata. Stiri leta je prezivela med hladnimi zidovi z
navitimi gongi, urami, besedami.

Pomlad se razcveta in vabi v naravo. Park je bli-
zu. S prijateljico stopata ob diSecem grmicevju, po-
tonikah. Sedeta na klopco pod kosato bukev. Anka
je ob njej, edina, najblizja. Listata po zapiskih, ma-
tura se bliza, vpra§anja so obsirna.

Nenadoma se ustavita ob klopci neznanca. Viso-
ka sta, vzravnana. Zlato se ponuja v nasitkih, zvez-
da, zvezdice na ramenih. Togi Skornji se leskecejo.
Ne odmakneta se. Slepita ju, zmedeni sta, plahi.
Toliko blescave, gora zvenecih besed. Dekleti se
spogledujeta, se smehljata. Nihée §e naju ni tako
ogovoril, nama laskal. Sva zares tako lepi, enkrat-
ni? Moska ne odnehata, vabita, govorita sladke be-
sede. Nenadoma zaZvrgole ptice Se lepse, gredice
so polne modrih spomincic in srce utriplje hitreje.
Nov nepoznan svet se razpira, nemir se seli v duSo.

Zvecer vlada v domu Ze no¢ni mir, ti§ina. Z
Anko cebljata ob odprtem oknu, ¢uti so razgreti,
budni.

Hanca. Posvaril sem te! Tvoj Doko je
bolan na telesu in dusi. Da, gavnar je, si mi dejal.
Nisem te poslusala, nisem ti verjela. Smejala sem
se ti, ofe, zdrav je. Mati je kriknila ob odhodu:
Hanca, grivalo te bo!

Zbira davne molitve, Se jih najde v sebi. Me cu-
jes, nebeski. Na tvoja vrata trkam, izgubila sem
vero vase, bolna sem od nemoc¢i. Vodi me usmilje-
ni, ne najdem ve¢ miru v dudi, tvoje sledi!

Spominjam se, kako sem se zatekala v varne ko-
ticke narave, v svoj svet. Zvezde so mi blizu, ¢isto
blizu, lebdijo nad mano kot takrat, ko sem v vecer-
nih urah pasla doma vole. Utrinjale so se in se mi
nasmihale. Pomirjajo me in vodijo v globino duha.
Pozabim na zalost, na brezno obupa. Sama se
mora§ pobrati, si pomagati iz stiske, iz zaCaranega
kroga.

Doko, zakaj? Zakaj mi ne zaupa3? Cesto odhajas
od doma, nikoli ne vem, kod hodis, kje posedas?
Vraca§ se pozno, sredi no€¢i. Zavonjam tvojo stru-
peno sapo, negotov korak. Cutim, kako moledujes,
Hana, oprosti, odvije okajen kos tortice. To so
tajne, stroge tajne, ti tega ne razumes. Nikomur ne
govori o mojih poteh, nikomur, si razumela!l DuSa
trepece, ljubi ga, vse njegove lazne besede, trde
kletvice, njegovo nemo¢. Ali res? Moram? Podar-
jaj mu ljubezen, vsak dan mu reci, ljubim te, to trdo
tujo suknjo, okajene prste, nerazumljivo govorico.
Mati si sedaj in Zena in ljubica.

Vsemogocni, je to ljubezen, je to dolZnost? Mor-
da usoda? Bozja previdnost? Hana joce, Dokov svet
ji je nepoznan, oddaljen. Otrok se prebudi! Pomiri
se, mati sem, $e vedno verujem vanj. Mladost je v
njej. Luna se sklanja skozi navojnice, prekriva cas.

V visokem poletju se odpravita prvi¢ dale¢ na
jug k njegovim. Nikoli ji ni pripovedoval o domu,
o daljnem skalnem kr3u.

mladika




Stopata po kamniti stezi, zlizana je, z odtenki
stopal. Dale¢ naokrog sami goli vrhovi. Steza se
spusca, odpira se vdolben svet. Cudna bela svetlo-
ba jo §¢emi, sonce Zge v podkozje. Kje sem, kod
hodiva?

Zdi se ji, da je prispela na drugo ozvezdje. Bodi-
¢asto grmicevje poganja iz skalnih razpok, Zareca
rdeckasta prst se ji vrtinéi pred o¢mi. Njen Doko je
mehak, krotek, brez sledu nestrpnosti, ljubosumja.
Kot jagnje je raznezen, mil. Tovorita na ramenih,
se spotikata. Stotere vonjave eteri¢nih olj ju na-
pajajo.

Zene v ¢rnini vodijo osli¢ka. O, Doko! Objema-
Jjo ga, pocmokajo. A tvoja je mlada, mlada! Rado-
vedno me ogledujejo, ob poljubih zacutim trde
kocine njih lic... Zgubane so izusene, brezzobe.

Vred¢ijo. Ena se ojunaci: Kazi mi, dijete, dali te
on ¢uje? Dali te slusa? Cudim se jim, ta tenka iz-
mozgana bitja odsevajo iz globine bister duh, mo-
drost. Ni jim dana uc¢enost knjig, davnina jih po-
mirja. IS§¢em odgovor, a obvisi v zraku, med ska-
lovjem. Odgovor poznajo te starke: nihc¢e e ni
ukrotil tega mladca, nihée ga ne bo!

Cvetoca kadulja se razrai¢a po melis¢ih, skalna-
tem bregu. Koliko diSavja! Nabrala bi ga, podarja-
la vsem bolnim nevednim, te ¢udovite kapljice
zdravja! Poko ze od dale¢ klice: Radeeee, Pe-
roooo! Sestra Beba prihiti v ¢rnini s ¢rno ruto.
Buren sprejem, tudi Hana je sprejeta, varno se po-
Cuti. Tukaj je ne bo gnjavil, trpin¢il. Ograde okrog
doma, podolz, pocez, terasa nad teraso, stoletne
stezice.

Ogledujejo si staro hiSo, zidano iz naravnega
kamna. Tla so zbita iz zemlje, en sam prostor, dve
zidni lini zevata. V kotu je prostor za pritlehno
ognjis¢e. Crna dimnica disi po cebuli, ¢esnu, pre-
kajenem mesu. Tukaj smo neko¢ spali, se hranili,
pozimi greli - §e nas greje...

V novi hisi sta dva prostora. Kmalu je polna
sosedov. Domaca rakija, ¢rno gosto vino bozansko
di8i. Hana ga le pokusi, mika jo grozdje! Pred hiSo
dozoreva na brajdi in po terasastem svetu je polno
trte: ogromni grozdi, nekate-

zajo kace. Ne boj se, opogumlja Beba, vodo isc¢ejo.
Lepe so, vseh barv, grebenaste, tudi poskocijo.

Moski so glasni, opevajo slavo svojih junakov,
prestevajo rodovnike. HiSa se pocasi prazni, pozna
ura je. Mare, povej kako specete vas domaci kruh,
prosi Hana. V stari hiSi ga spec¢emo na ognjiscu.
Testo vzhaja v okrogli posodi, jo zatesnimo s po-
krovom in jo zakopljemo z dogorelo Zerjavico.
Tako ga pecemo Ze od najstarejSih ¢asov.

Ogromen hleb je visok in lepo zapecen. Never-
jetno, kako je okusen, ga pohvali Hana.

Nenadoma zaklice Poko: Ajde Zeno, operi mi
noge! Spogledujejo se. Cuj, brate, nije ona Crno-
gorka, ga miri Mare. Se zahteva pijace, a svakinja
mu doliva vodo - kot vedno, pravi, da ne bo najhuj-
Sega.

Spanca je samo nekaj ur in Ze prodira blesceca
svetloba. Osli¢ek opozarja nase in Hana se prebudi.
Narava jo vabi, radovedna je. Tiho smukne skozi
vrata. Previdno se plazi po kamnitih kladah. Potipa
eleganten figovec, ogromne dlanaste liste. Prvi plo-
dovi rahlo dozorevajo, spreminjajo barvo, plahnijo.
Smokvica je ¢udovita, nebeSka. Zahvaljen, za ta
sveti sadez! Se jih obira, hrano za angele.

Sonce spet pripeka, ozracje je pregreto, nikjer
hladu. Z Pokom se napotita k druZinski grobnici.
Na trnovih grmickih se §ibi divji Sipak.

Cerkvica stoji na majhni planoti nad vasjo. Po-
kopalisce je poraslo z osatjem, visoko suho travo.
Oglasa se pesem skrzatov. Brodita med grobnica-
mi. Zelo so masivne, visoke. Zgoraj je predel za
trupla, spodaj je kostnica. Rodbinsko ime Vujicic,
imena letnice - Petar Petra Vujicic Andrije, Vasili-
je, Radovan, Pero,... Hana zaman i$Ce Zenska ime-
na, ne zasledi jih na nobeni grobnici. Doko, zakaj
ne castite Zena? Moski je tukaj glava druZine.
Ohranja svobodo, starodavni rod, ognjisce, obicaje,
jezik. Njegova beseda je sveta. Zenska mora biti
pokorna, zvesta mozu.

Hano prepaja pradavnina, nezavedno moli.
Sedaj si mi bliZji, spoznavam tvoje korenine, stare
zakone divjine. Ostajas pripet na ta skalnati kis.

Uzivam tvoj kruh, pijem

re sorte imajo podolgovate
jagode, podobne ov¢jim ses-
kom.

Mehko ji je pri dusi, da bi
zavriskala, pela, plesala...

Z Bebo se odpravita k od-
daljenemu vodnjaku po vodo.
Globok je, vsako kapljico vo-
de Stedimo, da je ne zmanjka
0b susi. Izmed kamnov opre-

Mladika

V VSAKO
SLOVENSKO
DRUZINO

tvoje vino. Pomagala ti bom.
Vem, potrebuje§ me in jaz
potrebujem tvojo silno moc.
Tvoj kamen naj me varuje.
Sveca dogoreva. Romar-
ska Marija na steni se Hani
smehlja. Hvala mati za spo-
mine. V dlaneh stiska ka-
mencek, narahlo ga poboza
in spusti v globine skrinjice.

mladika
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V Gozpu

™y, vakrat je dozivela drevesa kot estetski pro-
/izvod, na sliki in v filmu. Pomeni, da so po-

"~ membna, tako je pobrala kovéek s priprav-
lienimi oblacili in se podala na

“Senta, Sentuska, prizanesi mi z jeremijado! Kdo
je pisal o Slovenskem narodnem gledali§éu v Tr-
stu ob obletnicah?”

“Vsi koledarji. In Primorski ob otvoritvi sezone, ko
smo hodili po skrivnih poteh na nase zaprasene
sedeze, to je dvorane, kjer ni bilo

Pohorje. Tam so najslavnejSe
jelke in najslavnejsi macesnovi
sestoji, kot jim pravijo dendrolo-
gi. In dober zrak. In nekaj gor-
skih gostis€. Predvsem je tam
zanimivo jezero v divjini. Tam
bom tudi lahko pozabila na svoj-

M

. Zitnik
Carodejke

(I11.)

nikakrénih luksuznih poltron, ne
zametnih zaves, ko..."

“Tu me prekinjajo, moram se fi
zahvaliti, dusica draga, neskon¢-
no sem ti hvalezen!”

Taki so telefonski pogovori, ko
hocejo mlajsi kolegi izsiliti uslu-

ske egoizme delavnega okolja.

Lahko si bom v miru ogledala posnetke z Lida in
jih izbrala za Koledar. Ko sem bila prva leta v sluz-
bi, me je zelo potrlo, ko me h koledarskim izdajam
niso povabili, ampak je bil vedno glavni in odgo-
vorni urednik Briki, po vojni izkudnji sem se komaj
zmenila, ¢e me niso vkljucili v skupino. Toda letos
me bodo zagotovo! Briki se bo hotel oddolziti, pa
tudi zabava se nadvse, ko vidi kako filmsko popr-
sjel

Na Pohorju bom poiskala lirske motive, ki sem jih
imela v spominu ze pred desetletiem. Jezero s ti-
socerimi kacjimi pastirji in mocvirska visokogorska
flora. Proti ve¢eru je grmic¢je modrozeleno, velika
krila kacjega pastirja pa so v stoterih odtenkih mav-
ricnih barv. Tudi prhutanje njihovih koséenih perut-
nic, ko so v jatah, ima omamen zvok. Pri vseh one-
snazevalnih nesmislih, ki sledijo nenapisanim pra-
vilom, bi lahko prav tisti osamljeni kraj lahko bil dru-
gacen, kakor se ga spominja. Ni¢ pa ni gotovo, kaj
bo v prihodnosti. Z zemeljske oble izginjajo redke
vrste jablan in hrusk, kaj sele Zivalske redkostil

In tudi slikar, ni moj duhovni prijatelj, ne rise ziva-
lic v svojem cGudovitem drevesnem poznavanju,
ampak s tem ne bo gnjavila nikogar.

“Senta, tu je Korven, ki te isCe ze dolgo!”

“Reziser Korven?”

“Dvigni slusalko v tvoji sobil!”

“Korven, kako pa, da vi klicete na Pohorje, saj
sem odsla, ne da bi komu povedala, kam!”

“Saj ni vazno, rabim nekoga, ki mi bo pomagal u-
rejati gledaliski leksikon, in ti imas veliko podatkov!”

“Podatke o gledalis¢u? Ampak to je delo, ki zah-
teva desetletno garanje. Ti, srce zlato, ki si prislo v
Trst sedemdesetega leta, seveda mislig, da je gle-
dalisée zacelo s teboj!”

ge. Potem Zelijo biti ¢aséeni, ce
preplonkajo nekaj strani tu in nekaj podatkov tam,
a je vse skupaj skrpucalo, ki mu vsi verjamejo.

Saj, iz vseh razocaranj bi se rada resila v narav-
no lepoto. A bo to mogoce? Bo! Malo sprehodov,
nekaj ¢ivkov redkih ptic, pa bo v njej mir. Toda, ali
¢asnikarski poklic sploh potrebuje mir? Mar ne bi
bolj potrebovala idej, informacij, besedis¢ iz raznih
strok in podobnega? Ali pa poznanstev z velikimi
osebnostmi? Oh, nekaj prostih dni in si Ze ocita!

Jutro je bilo kot iz belih lilij. Meglice so kot glasba
hitro bezale ¢ez jezersko povrsino in izza njih je
bilo slisati ¢udno petje rusevca. Za macesni, ki so
kot ponosni oc¢aki rasli ob bregu, se je pasla ¢reda
srn, ki so se naenkrat splasile in bezale po mahov-
ju. Seveda se ab rani uri nisem imela s kom pogo-
varjati, a me je spet nekdo klical po telefonu.

“Halo, je tam Senta?... Oprosti, ki te motim! Me
posiljajo na Kosovo...”

“Mene so uspesno v Bosno. Se pac¢ vrstimo!
Recem ti, da ni prijetno.”

“Mi lahko das kak naslov in nasvet?”

“Ceprav nisem urednica in bi niti ne smela daja-
ti napotkov, ker jaz ne delam nobene politike...
Oprosti, ¢e hoces ostati ziv, si pa¢ preberi kak
tozadevni priro¢nik v italijans¢ini ali nemscini. In,
za bozjo voljo, Vojko, nikar ne popivaj, ne z znani-
mi ne z neznanimi...”

“Hvala, hvala, hvala! A naj vzamem s sabo aspi-
rine?”

“In antibaby pilule, da te ne bo kdo naseskal
doma, ¢e se vrnes. Pa Se: ne sprasuj cigank in
¢arodejev, kaksna bo tvoja sre¢a!”

“In jaz bi naj bil ¢asnikar, ¢e bi veroval takim
vracem?”

“Sem ti hotela re¢, da so vsi tam politizirani. In
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vdani v svojo usodo, kar tudi novinarje vrze iz tira
in se potem ubadajo z lastno depresijo.”

“Povej Se kaj prakticnega!”

“Ne pozabi na zemljevide, zemljevidke, nosi
vedno orozje. Pa saj si videl ve¢ vojn kot jaz! Na
ekranu, seveda. Jaz v kaj takega ne grem vec.
Raje menjam poklic!”

“Hvala za vzpodbudne besede!”

“Ne jezi se name, jaz te ne bi poslala na tak
“teren”. Jaz bi tja poslala Brikija.”

“Si nisem mislil!”

“Zdaj pa ves!”

Vojko Cajkovski ji je simpati¢en. Pozna nesteto
dosti vicev in dovtipov, dobrodusen je in neznan-
sko simpati¢en. Tudi brskal bo po novostih, se
vmesaval v spore, o katerih se mu niti ne sanja,
kako so lahko nevarni! Zares bo tvegal svojo glavo
za poklicne dolznosti! In kaj naj bi mu jaz resnega
nasvetovala!l Naj bo vdan v usodo.

Fotografirala in snemala ves dan. Zvecer se je
pridruzila lovski druzbi, ko so si delili trofeje. Eden
je iz vrece privlekel nenavadno veliko rogovje, da
so obnemeli skoraj vsi. Lastnica gostis¢a si je po-
pravljala predpasnik in z zvene¢im sopranckom
vpradala, koliko bi jo pravzaprav stalo, ¢e bi ga
hotela imeti. Vsa lovska druséina se je zasmejala.
Ona je veselo vprasala, zakaj ta smeh!

“Kaj res ne vidite, da to spada v muzej?”

“Pa imajo v muzeju ja vecje rogovje, pa tudi toli-
ko je takih eksponatov, da bi bilo bolje vidno in
zanimivo za kraje, kjer je zival, ki ga je pridelala,
tudi zivela.”

“No, ja, nekaj srn bi ze tu in tam pogledalo na to
trofejo!”

“Poslala vam bom zelo veliko fotografijo teh
rogov in vage ¢udovite gaje v ozadju. Ce jo boste
postavili v zlat dragocen okvir, bo en primeren
nadomestek za prave rogove!”

Seveda sem bila ze srknila globoko v kozarec,
ko sem prisla na to idejo. En lovec pa je resno
rekel:

“Jaz pa sem mislil, da boste vi hoteli kupiti tak
redek primer!”

“Koliko pa stane?”

“Ker ste vi, Italijani, romantiéni, bi vam za spomin
znizal na polovico.”

“To je, na koliko, glede na to da tvegam obtozbo
na carini, ¢e mi stvar najdejo v prtljazniku?”

“Dva milijona.”

“Saj jih nimam!”

“Pa saj imate tuj potni list.”

“Ampak nisem l[talijanka. Sem slovensko dete,
hodilo v slovenske Sole, studiralo na slovenski gim-
naziji, kon¢alo Solo za politicne vede v Ljubljani.
Bila reporterka v Bosni, se podila za ¢asnikarskimi
novicami po Balkanu, Franciji, in zapravila vse!”
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“To pa je ¢udno.”

“Nisem vedel, da so slovenske $ole v Trstu!”

“So, vsaj sto Sestdeset let, ¢e odstejem fasi-
zem.”

“Torej ste se obdrzali, jaz sem se namreé boril
za nas Trst!”

“Tudi moji doma, ne doma, ¢e je bil oce v parti-
zanih in mama ilegalka. Ne vem, ¢e stvar razume-
te.”

“Jaz prav odlicno. Kdo, ki je iz filoavstrijske
druzine, vas ne bo hotel razumeti.”

“‘Ampak sedaj imate sluzbo in pla¢o,” je ocitno
dobro rac¢unal “nekdo iz filoavstrijske druzine.”

“Saj je povedala, da se je zadolzila.”

“Ampak, ¢e ima tisto masino tam zunaj!”

“Tebi se vidi, da delas z Bosanci.”

“Treba je videti, kdo je bolj koristen, ona ali moji
Bosanci.”

“Pa saj sem jaz z vojnih ulic poroc¢ala filomusli-
mansko!”

“Vidis, kako si je treba razcistiti racune.”

Bleknila sem v notranji jezi: “Cuijte, ¢e ste od Ud-
be, potem imam popolnoma jasne karte: poro¢am
za slovenski ¢asopis.”

“Hm, v Trstu imajo center ta beli. Tisti Se vedno
zagovarjajo Skofa RoZmana.”

“In kaj ima opravka Skof Rozman z jelenjimi ro-
govi?”

Smeh. Odresilna zdravica in veselo petje.

V vsesplosnem kri¢anju in popevanju ji je sosed
ob mizi povedal, da se niso smejali zaradi filomus-
limanstva, ampak zaradi suma, da so od Udbe.
Ni¢ bolj abotnega na Pohorju kot kaka zakrknjena
in polizana vohunska esenca iz starih ¢asov.

“Pa mi ljubimo take pisatelje, kot je Janc¢ar, ne pa
kakih kifeljcev, ki ste jih bili navajeni v Ljubljani.”

“Ampak taki so pri mojem &asopisu, in tistih ne
posljejo na fronto...”

“Ker se bojijo, da bodo vohunili za Beograd ali pa
za Francoze ali pa za tistega, ki jim bo najbolje
placal. Vidite, tako smo mi Se vedno v solidnem
standardu, ker se drzimo bolj starih navad
prezivetja.”

“S prodajanjem rozenine, gospal”

“To je dejstvo.”

“Toda vi si v statusu, v katerem ste, sploh ne
smete dovoliti, da bi Svercala karkoli ¢ez mejo. Ni
govora. Zdaj sem Ze zastopil, kako je s takimi ljud-
mi. Imajo smolo. Trofeja pa naj ostane tu, na Po-
horju, saj je dovolj izletnikov pozimi in poleti.”

Gostilnicarka je kar zazvrgolela! Prinesla je na
mizo izvrstni rizling in se zacela objemati ter zape-
la in zaplesala. Takrat sem si Cestitala, ker sem
takoj izracunala, da bom imela ¢udovite noci in
dneve.

(dalje naslednjic)




7 4 anj kot dva meseca po mamini operaciji
/1 // insmrti, se pravi 2. decembra, sem bil tu-
AL VA di sam operiran v “Policlinico triestino”
na zacetku ulice Sv. Franci8ka. Ko sem lezal na
operacijski mizi, so bolnike sestre skuSale z raz-
liénimi vpraSanji odvrniti mojo pozornost od tega,
da me pravkar tesno prive-

Prebujanje iz narkoze z etrom je bilo izredno
neprijetno. V glavi se mi je vrtelo in zaradi smra-
du mi je §lo na bruhanje. V takem stanju sem za-
¢el misliti, zakaj je mamini operaciji morala sledi-
ti $¢ moja in skoraj samogibno vzkliknil: “Pa za-
kaj?” Oc¢e je le ponovil: “Pa zakaj?” in solze so

zujejo na operacijsko mizo.
A kirurg jim je segel v bese-
do, rekoc¢, da sem sin one
gospe, ki je le nekaj tednov
prej prav tam preminila. Kaj
kmalu je prisel tudi stric
Marcello Ver¢, ki mi je po-
lozil masko na obraz, mi

Peter Merku
Iz spominov
na Stars‘,e (XIX) bilgi‘vi, ki me je Ze nasledn-

mu stekle po licih. V isti kli-
niki, kjer je picla dva mese-
ca prej ¢akal na izid mamine
operacije, je moral zdaj ne-
strpno Cakati na izid moje
operacije. A odgovora ni

jega dne obiskal, je bil prof.

razlozil, kako naj diham in

glasno Stejem, ko mi bo polil masko z etrom, zato
da zaspim. Ob prvem vdihu neznosnega smradu
sem na mah nehal Steti. A vsi okoli mene so
nadaljevali, tako sem zacel spet ponavljati za
njimi Stevilke, dokler sem zaspal.

Medtem ko sem se po operaciji pocasi prebujal
iz narkoze, sem opazil oceta, ki me je bodril, in
slisal sem tuliti sirene, ki so naznanjale konec
alarma. Torej, sem si mislil, so me operirali med
alarmom! Pozneje sem zvedel, da so sirene zatu-
lile, prav ko so nameravali zaceti z operacijo, tako
da jo je kirurg, prof. D’Este, hotel Ze odloZiti, a s-
tricu je uspelo prepricati ga, da bi bilo zame izred-
no naporno Se enkrat prestati vso predoperacijsko
napetost.

Ausweis N.. 112 63
Bescheinigung
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Sondereinziehung zum Arbeitseinsatz befreit.

DER DEUTSCHE BERATER
fiir die Provinz Triest in Triest

Potrdilo nemske oblasti v Trstu, da je oc¢e oproscen vsa-
krsnega posebnega vpoklica za delovno sluzbo.

Donini, direktor svetoivan-
ske umobolnice. Dan kasneje pa med drugimi tudi
njegova Zena ter njun sin Pino, ki je bil moj soSo-
lec. 10. decembra sem se smel vrniti domov.

15. januarja 1944 je Il Piccolo porocal o usta-
novitvi mestne straze “Guardia civica”. Kaj kma-
Iu sem imel priliko srecati ¢lana tega korpusa v
novi uniformi. Bil je $tudent iz prvega nadstropja,
ki me je inStruiral iz latin§¢ine in je imel mamo
nemskega rodu. Druzba, v kateri smo takrat Zi-
veli, je bila kar hitro strogo militarizirana in skrb-
no smo morali paziti, o ¢em s kom govorimo.

Priblizno v istem ¢asu so Nemci zaceli dodelje-
vati ljudi, ki niso kakorkoli bili pod orozjem, za
razna dela vojne nujnosti, kakr§na je bila na pri-
mer gradnja bunkerjev. Tisti pa, ki so bili neob-
hodno potrebni pri administraciji, so bili delezni
posebnih dokumentov, ki so jih obvarovali pred
pouli¢nimi racijami, s katerimi je organizacija
TODT rekrutirala delovno silo za delovna tabo-
ris¢a. Tudi ocetu so dodelili tak dokument, zaradi
¢esar ni utrpel nikakih sitnosti vse do konca
vojne.

Stric Marcello je pa dozivel vse drugacne iz-
kusnje. Nemci so ga “povabili”, naj gre z njimi.
Sest tednov po moji operaciji mu je namrec trzas-
ka zdravstvena komanda (Comando di Sanita di
Trieste) poslala pismo naslednje vsebine: “D’or-
dine del Comando Germanico siete invitato a pre-
sentarvi immediatamente a questo Comando, Via
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Fabio Severo 40. In caso di
mancata presentazione il
Comando Germanico vi
fara arrestare.” (Po ukazu
Nems&ke komande ste vabl-
jeni, da se nemudoma javi-
te pri tej Komandi na ul.
Fabio Severo 40. Ako se ne
bi javili, Vas bo Nemska
komanda dala aretirati.)

Ni mi sicer uspelo re-
konstruirati, kako se je
stvar v podrobnostih dejan-
sko razvila, nekje v spomi-
nu mi je pa vendarle ostal
vtis, da se je moral s tako
brzino odpraviti, da ni niti
utegnil posloviti se od ma-
tere Ivanke, ki je stanovala
pri Sv. Jakobu. Nemci so
ga odpeljali v Heidfeld bli-
zu Dunaja, da bi opravljal
svoj poklic zdravnika v
tamkaj$nji tovarni letal
Ernst Heinkel. Tik pred
koncem vojne pa je med
bombnim napadom zgorel
kadrovski oddelek z vsemi dokumenti. Tako je
stric izrabil priliko, da se je pobral in se z vlakom
vrnil v Trst.

Nemci vsekakor niso bili ne prvi ne edini, ki so
se posluzili njegove vestne zdravniSke sposobno-
sti. V ¢asu fagizma so mu na primer ponudili vo-
dilno mesto v trzaski umobolnici, vendar pod po-
gojem, da sprejme fagisticno izkaznico. Ker pa jo
je odklonil, je bil ob sluzbo. Ni mogel vec¢ prosto
izvrevati svojega poklica, zaradi ¢esar je celih
deset let bil brezplacno za prostovoljnega asisten-
ta v bolnici na Magdaleni. Prezivljal se je pa s pri-
vatnimi obiski na dom. Zelo pogosto so ga klica-
li na Kolonkovec. Tako tudi tistega dne, morda v
zimi ‘42/°43, ko so ga pricakali trije v usnjen
plas¢ oblec¢eni partizani, ki so ga pozvali, naj stopi
Vv avto, ¢e$ da je bolnik nekje drugje. Vozili so se
v gore, tako dale¢, kolikor jim je sveze zapadli
sneg to dopustil. Ko so izstopili iz avta, so mu za-
vezali o¢i, vendar tako, da je utegnil videti, kako
hodi. Moral je namre¢ stopati to¢no po Ze obsto-
Jecih sledeh. Utegnil pa je vendarle videti, kako
partizan, ki je hodil za njim, stresa sneg s smreki-
nih vej, da ga skozi sito potrese po sledeh ter jih
tako zabrise.

neznanega vojaka.

miladika

——— O AT

Bratranec Enrico Schironi (desno) v uniformi
organizacije TODT pri Zelezniski postaji v druzbi

V partizanski bolnici se
mu je edini prisotni zdrav-
nik, njegov dober znanec,
oprostil, da ga je dal tako-
reko¢ ugrabiti, a da ima
ogromno dela, ki ga sam
zaradi prave iz¢rpanosti
veC¢ ne premore. Treba je
bilo nujno odrezati partiza-
nu Zmrznjeno nogo in sicer
s sekiro in brez narkoze...
Po opravljenem delu so ga
po isti poti peljali spet na
Kolonkovec.

Dr. Ver¢ je bil sin Ivanke
Merku, sestre ocetovega
oceta. Po §tudiju v Ljublja-
ni in Zagrebu ter na Dunaju
je pri petindvajsetih letih
diplomiral v Modeni in
habilitiral v Paviji. Po vojni
je bil med drugim tudi Sol-
ski zdravnik. Vse svoje
Zivljenje je posvetil zdrav-
niskemu poklicu in pomoci
soc¢loveku. Bil je izredno
vesten, resen, posten in pri-
jeten ¢lovek, ki ga imam v spominu kot vedrega
in optimisti¢nega strica. Tudi ko so v Trstu vlada-
le take razmere, da je ocetu bilo tezko pri srcu,
smo radi hodili k njemu na obisk, da bi ¢rpali n-
ekoliko optimizma za naprej.

Drugega sorodnika, nasega edinega bratranca,
Enrica Schironija, so pa vkljucili v “Organisation
TODT?”, ki jo je ustanovil minister Fritz Todt, pri-
stojen za vojne gradnje. Imel je nalogo straze
[Wachhabender des Schutzkommandos] pri Do-
delitvenem sredi$¢u delovne sile [Leitstelle - Cen-
tro di smistamento] s ¢inom podnarednika [Ka-
meradschaftsfiihrer]. Rikele, kot smo mu mi vsi
pravili, je prihajal redno enkrat tedensko k nam na
obisk, izkljuéno v civilni obleki. Igral se je z me-
noj in se pogovarjal s Pavletom, a najve¢ ¢asa je
prebil z najinim o¢etom, s katerim je diskutiral o
kaksnem tehni¢nem aparatu ali mu kaj razlagal.
Ker sta imela oba izvanredno tehniéno Zilico, sta
se imenitno razumela.

Spominjam se vecera, ko je Rikele prinesel s
seboj mikrofon iz sestreljenega angleskega letala.
Oce se ni mogel nacuditi njegovi majhnosti. Bil je
takozvani laringofon, ki so ga angleski piloti nosi-
li blizu grla in preko katerega so govorili med se-
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Stric, dr. Marcello Verc

boj ali s postajo na tleh. Kar je bilo e posebnega
obcudovanja vredno, je bila izredno majhna tulja-
va okoli magnetnega jedra. Veliko manj se danda-
nes cudimo, ko brez vsakega problema lahko tele-
foniramo tudi bratrancu, ki zdaj Zivi v Juzni Ame-
riki, in ga sli§imo, kot da bi stanoval v bliznji
ulici.

Se pred koncem leta se je o¢e podal v Avber na
tisti obisk k druzini Cirila Grmeka, ki ga je name-
ravala storiti mama. Ko se je vrnil domov in je
pripovedoval, kako je bilo, je bil o¢ividno nekoli-
ko razocaran, ker ni Ciril reagiral bogve kako pri-
zadeto, ko je zvedel za smrt naSe mame. Ko smo
po vojni 8li gledat v Sezano mesto, kjer je bil us-
treljen, si je to navidez hladno zadrzanje oce raz-
lagal ne samo s skrbmi, ki jih je kot sekretar OF
za zahodni Kras moral takrat imeti, marvec tudi s
strahotnimi prizori, ki jim je bil neizbezno prica
med hajkami pobesnelih fasistov in nacistov po
Krasu. En mrtvec ve¢ ali manj ni gotovo pomeni-
lo ni¢ posebnega!

Prav nemske represalije kot odgovor na akcije
partizanov in aktivistov Osvobodilne fronte so
zaznamovale nadaljnji potek vojne do osvobodit-
ve ob stalni spremljavi bombnih napadov angles-
kih in ameriskih letal.

(dalje)

V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da beseda “antisemitizem” izvira od kr-
Scenega Juda Wilhelma Marra, ki je ta
izraz prvi uporabil in I. 1888 ustanovil e
antisemitsko zvezo...

da je na zamisel PreSernove druzbe, ki
naj bi postala konkurenika Slomskove
Mohorjeve druzbe in jo perspektivno iz-
podrinila, priSel krS¢anskosocialisti¢ni
odpadnik in poznejsi funkcionar komuni-
stiénega rezima Tone Fajfar...

da je v €asu, ko so v Slovenski Bistrici iz-
kopavali trupla po vojni umorjenih civili-
stov, nekdanji poverjenik Ozne za tisto
obmogéje Franc Kac bil na pogéitnicah v
Portorozu...

da je med drzavami, ¢lanicami Evropske
zveze, ltalija tista, ki ima najveé¢ revnih
(14,2%), za njo pa pride Anglija, v kateri
je tudi najve¢ socialnih razlik (20% boga-
tih poseduje 43% gospodarskih virov)...

da je vzhodnonemska tajna policija STA-
S| namenila za vohunjenje in druge poiz-
vedovalne dejavnosti 1,6 milijarde dolar-
jev...

da v celjski zlatarni vsak mesec izdelajo
priblizno 15.000 kosov razlicnega nakita,
ki stane od 2.000 (obesek) do poldrugega
milijona tolarjev (prstan z briljantom)...

da je bil papez Pij XIl. prepri¢an, da je Hi-
tler obseden od hudega duha in da ga je
skusal eksorcizirati od dale¢, ¢eprav je
takSen eksorcizem manj u€inkovit...

da mednarodna revija Trenta Giorni, ki jo
ureja Giulio Andreotti, misli predloziti va-
tikanski Kongregaciji za bogosluzje vrsto
odlomkov iz Svetega pisma Stare zaveze,
ki naj bi se zaradi “neprimernosti” (npr.
Davidovo presustvo) izlocili iz masSnih
beril...

da je profesorica Joza Meze, upokojena
sodelavka v Institutu za slovenski jezik
Frana Ramovsa pri Slovenski akademiji
znanosti in umetnosti, izdala pri trzaski
Mladiki svoje spomine pod naslovom
Zivljenje je lepo, kljub vsemu...
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RADIOTELEGRAFSKI TECAJ V PALESTINI
spominsko knjigo je Milan Golob zacel
spet pisati 18. septembra 1943 v Kairu.
Zacel je tako: “Ze je mesec september
in jaz se vedno gazim po kairskih ulicah. Koliko
casa se bom se mucil v tem brezdelju? Kakor
hoce, naj bo, koncno

Matere oddajo svoje Ze oddojene otroke va-
ruhinjam in tako lahko delajo brez skrbi svojih
osem ur. Po koncanem delu jih vzamejo zopet
k sebi in lahko uzivajo druzinsko sreco.

Res lepo je to njihovo Zivijenje. Da bi ne imel
doma, ne bi si pomisijal, pridruZiti se jim.”

pa odlocajo drugi. Jaz
sem samo orodje, ka-
dar ga rabijo, se spom-
nijo nanj.”

Nato opisuje, kako so
ga po koncu pisanja
materi (marca 1943)
kmalu poslali na tecaj
radiotelegrafije v Pale-
stino: “Bili smo v nasem
logorju (ISLD), imeno-

“Ni mogoce
pozabiti doma!”

Padalec Milan
Golob 1. dey

SPET V KAIRU

Cas so imeli tudi za
spoznavanje Palesti-
ne. Tako so &li 1. julija
1943 na kopanje v Ti-
berijsko jezero, ogle-
dali so si tudi Nazaret.
Cez pet dni pa je prejel
brzojavni poziv v Kai-
ro. V nedeljo, 6. julija,
je bil ze tam. Nakupo-

vanem Orchard Camp,"”
ali kakor smo ga zvali mi: “Triglav nasad”. Za-
bavno Zivijenje je bilo. Visak drugi ali tretji dan
sem Sel s serz. Allanom' ali s kom drugim ka-
kih dvajset ali trideset kilometrov dalec¢. Zahajali
smo v judovske vasi in tam delali zvezo s kam-
pom."” Po navadi nas je peljal Allan na kosilo v
tako zvane skupne jedilnice. Te judovske kolo-
nije, imenovane “komuni”, imajo namrec popol-
noma komunisticni sistem Zivijenja. Njihov red
Je tale: Vsak lahko pride v komun. Delati mora
eno leto. V tem ¢asu vidi, ako je za njega to Ziv-
lienje. Delajo osem ur na dan. Vsak ima svoje
delo. Kdor je oddeljen k Zithnemu delu na polju
ali v vinograd, sadovnjak, k Zivini, v mlekarno
itd., ta dela vedno isto delo. Ni jim potrebno skr-
beti za hrano, za obleko in druge potrebscine, ki
se pojavijajo pri vsaki druzini.

17 “Orchard” je anglesko ime za sadovnjak. ISLD je krati-
ca za Inter-Services Liaison Department, pod katero je na
Bliznjem vzhodu delala britanska obveséevalna sluzba
SIS ali MI6.

18 Drugi piejo “Allen”. O njem smo v Mladiki Ze brali. Polj-
ski Jud Allen Zabljudovsky je bil ze v Kairu instruktor
radiotelegrafije skupin padalcev, ki sta jih vodila ISLD in
prof. lvan Rudolf (prim. Mladika 1997, &t. 2-3, str. 57).

19 Radiotelegrafske vaje so nekateri ¢lani skupine opravl-
jali tudi v bolj oddaljenih krajih, saj so zvezo z bazo iskali
iz Sirije in Libanona (Ciril Kobal avtorju 27. okt. 2001).
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val je potrebscine za
na pot, a spet ni bilo ni¢.

“Videl sem se Ze v nasih krajih. Kratko je bilo
to veselje. Vse so odlozili.

27. julija sta se pripravila Sivec in Volaric.
Zadnjih par dni se je cutil Ivan precej slabo in je
moral v bolnico. Tako je odpotoval Sivec sam.*
Cakali smo nestrpno vsi: Sirca, Mali, Milo&®" in
jaz.

V tem ¢asu je prisel Knez.* Domenili smo se,
da gremo skupno Milos, Knez in jaz. Zopet ca-
kanje!

9. avgusta sta po dolgem pripravijanju odpo-
tovala Sirca in Mali** Mali je njegov vzdevek,

20 Pg zanesljivih pricevanjih se je Alojz ali Lojze Sivec
spustil na Sentvisko planoto v noci od 17. na 18. julij 1943
sEupno z Zdravkom Lenséakom, iz skupine SOE pa sta
se z istega letala spustila Stanislav Simcic in lvo Bozic.
Sivéevo zgodbo opisuje Mladika 2001, st. 3-4, 5 in 6.
Ivan Volari¢ (Mladika 2001, &t. 1 in 2) pa je bil nato, kot ze
omenjeno, c¢lan zadnje misije, skupno z Golobom in
Bostjancicem.

21 Alojz Sirca, Franc Vidrih (“Mali”), Milog Adamic.

22 Alojz Knez. O njem pise Mladika 1998, st. 9 in 10 ter
1999, &t. 1in 2-3.

23 Franc Vidrih, ki je prezivel in napisal spomine (Mladika
1999, &t. 5-6, 7 in 8), omenja, da sta iz Kaira odpotovala
8. avgusta na letalis¢e v Derno, poletela sta 14. avgusta,
vendar se je moralo letalo vrniti, ker ga je zadela protile-
talska obramba. Naslednjega dne se je med poletom pok-
varil motor in so se zopet vrili, tako sta Sirca in Vidrih
dospela med partizane v noci na 18. avgust.
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Merljak. (Slika iz zbirke Marice Merljak.)

Na desni sliki, od leve: Milica Zorn, Milan Golob in Silva Humar. (Shiko je

posodila Silva Humar.)

njegovo ime pa je Franc Vidrih.

Torej ostanemo stirje.

Sklenili so tako, da jaz ostanem Se tu za ne-
kaj casa in da mogoce greva z lvanom, vsak k
svojim.

Po stari navadi so tudi sedaj odlasali z odho-
dom. Par dni pred dolocenim dnevom pa kar na
hitro poklicejo Ivana, ki je odsel 10. septem-
bra.*

14. septembra sta odsla Milos in Knez.®

Ostal sem sam Ze pripravijen za na pot. Ob-
liube so: “Drugo luno prav gotovo.”

Nekaj casa sem si belil glavo s tem. Cemu
pa? Kadar se bo gospodom zljubilo, me bodo
Ze poslali. Pripravljen sem vedno.”

NAZAJ V HAJFO

V tem Casu je Golob gojil zveze z Milico, ven-
dar sta bila veckrat “nesre¢na” zaradi znagilnih
nesporazumov med zaljubljenci in zaradi njene
odsotnosti, saj je bila z judovsko druzino, pri
kateri je bila v sluzbi, dolgo v Aleksandriji. Z njo
si je takrat in pozneje, ko je bil v Bariju, veliko
dopisoval. V zapisih odmeva tudi Ze znano dej-
stvo, da so se tako v Kairu kot v Aleksandriji slo-
venska dekleta srecevala pri slovenskih Solskih

24 Odsel pa je z ladjo v Bari, kjer je bil potem z Golobom
spet skupaj, ne pa v domovino.

25 Po ze objavljenih podatkih so ju Anglezi spustili s pada-
lom nad Cepovanom 18. septembra 1943.
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Levo, v Kairu julija 1943. Cepijo od leve: Ivan Mikuz, Franc Vidrih in Zoro
Pisot; stojijo od leve: Milan Golob, Josip Dolenc, Marica Merljak, Ivan

sestrah, v Kairu pa jih je prof.
Ivan Rudolf pri sestrah tudi
zbiral na vaje za odrske na-
stope.

Vodstvo ISLD se je po kapi-
tulaciji Italije iz Kaira preselilo
v Bari, kjer je dobilo oznako
“N. 1 | (U) Section”. Slovenski
pripadniki skupine pa so se tja
oCitno selili postopoma, saj je
Golob 24. oktobra 1943 v spo-
minsko knjigo zapisal, da ga
je Ciril (Kobal) pospremil na
postajo v Kairo, od koder je ob
14.15 odpotoval z vlakom pro-
ti Hajfi, kamor je dospel na-
slednjega dne ob 10.00.

“Receno je bilo, da me caka
avto na postaji. Cakam eno u-
ro, cakam dve, nikjer ni¢. Od-
locim se, da grem s taksijem.
‘Koliko stane do Rama Da-
vid?” Samo dva funta in pol! V
Zepu pa nimam niti enega. Ni¢ ne bo! Grem z
avtobusom. Ob dveh sem pricapljal v nas
kamp, kjer me je pozdravil s prirodno hinavskim
nasmehom mister Smith. Dolenc in Pavli¢® sta
bila dobre volje. Par poznanih cifutov.”

29. (okt.) Dolenc in Pavilic sta napravila prvi
skok. Zares korajZna!

31. (okt.) Kurz je koncan. Obljubljen je do-
pust. Jutri greva z Dolencem v Jeruzalem. Pav-
lic gre v Kairo.”

V SVETIH KRAJIH

Od 1. do 5. novembra 1943 je bil Golob z Do-
lencem v svetih krajih kr&¢anstva. V spominski
knjigi je izrazil svoje vtise. Tako je med drugim
zapisal 1. novembra: “Jeruzalem - hrepenenje
vseh kristjianov, opevan od tisoc in tiso¢ poe-
tov. Kar vsak naj gre v to sveto mesto, da se
preprica, kako je lepo.”

2. novembra si je zabelezil: “Zjutraj ob osmih
sva Sla obiskat svete kraje: Golgota, kamen
maziljenja, Bozji grob, steber bi¢anja in druge
zanimivosti. Cudno je, da je vse na enem me-
stu. Na Golgoto gres po stopnicah, kakor da bi
sel iz pritlicja v prvo nadstropje. Vse je zelo
dvomljivo. Obiskala sva cerkev Zadnje vecerje,

26 Josip Dolenc Ae ena izmed osrednjih osebnosti teh
zapisov o padalcih, ime Pavli¢ pa je novo.

27 Judov.
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grob Davidov in razvaline templja, kjer se ved-
no jocejo Judje.”

3. novembra sta Sla z avtobusom na Oljsko
goro. “Obiskala sva vilo ¢eskih patrov, kjer so
pred letom stanovali nasi fantje. Zelo prijazen
pater je nama postregel s kavo in pecivom, na-
kar je naju spremil do glavne ceste. Sla sva v
cerkev Sv. ocenasa. Tu vidis na mramornatih
plosc¢ah na steni napisan ocenas v vseh jezikih.
Pravijo, da je na tem mestu zloZil Jezus oce-
nas. V blizini te cerkve je podzemski rov, v ka-
terem so apostoli prejeli dar govora in kjer jim je
bila razodeta sv. vera. Vse to izgleda zelo na-
ravno. Tu sem odfrgal vejico oljke za spomin.
Obiskala sva rusko baziliko v vrtu Getsemani. V
katoliski cerkvi, istotam, se vidi skala, na kateri
je Jezus molil. Vidi se tudi kraj, kjer je Juda po-
ljubil Gospoda. Zelo misteriozna cerkevl’

Popoldne sta si ogledala Betlehem, kjer sta
si kupila nekaj spominckov, “zraven drugega
vsak en roZni venec za nase mamice’. Tam je
Golob verjetno dobil tudi podobico, ki jo je nale-
pil na zac¢etku spominske knjige.

Naslednjega dne je sam ponovno obiskal
razvaline templja in svete kraje ter izrazil zna-
Cilne obcutke: “Mogoce radi dolgocasja ali radi
cesa (drugega) se mi je po dolgem &asu poro-
dila zelja in volja po molitvi. Molil sem malo ca-
sa, a vendar zbrano. Spomnil sem se tudi dru-
ge Kalvarije, v nasih krajih, in pogled na Marijo
sedem Zalosti mi je pokazal jasno sliko nasih tr-
pecih mamic. Polozil sem na skalo, kjer je stal

P .

Krizmancic. (Sliko je posodila Silva Humar.)
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Pet padalcev skupine ISLD. Od leve: Venceslav Ferjancic,
Radoslav Semolic, Lojze Sivec, Alojz Sirca in Miroslay

kriz Zvelicarja, rozni venec, istotako na kamen
maziljenja in v Bozji grob. Vem, da bo mamica
Z veseljem prebirala jagode tega skromnega
roznega venca.”

POVRATEK V KAIRO

Naslednjega dne, 5. novembra, sta se Do-
lenc in Golob z avtobusom vrnila v Hajfo, nato
pa k jugoslovanskemu bataljonu, ki je zivel pod
Sotori v kraju Rama David. Tam je zvedel, da
se mora v Kairo vrniti le Dolenc: “Na moje veli-
ko zacudenje odpotuje samo Dolenc v Kairo.
Zakaj so mene pustili Se tu? Zelel sem nedeljo
prebiti v Kairu. Torej ni¢! Brez denarja. Tem bo-
lie, bom kar v Sotoru.”

Ko je naslednjega dne spet vadil radiotele-
grafijo, je po ve¢ poskusih dobil zvezo z “Vilo”,
torej s stanovanjem slovenskih padalcev ISLD
v Kairu. “Popoldne zopet zveza. Ob treh prej-
mem nujni brzojav, v katerem (se) pravi, da
moram nemudoma v Kairo. Dam ga porocniku
Noblu. Odpotujem jutri popoldne. Zopet nedelja
na vlaku. Je pa¢ moja sreca.”

V BARI, DOMOVINO IN SMRT

Naslednjega dne, 7. novembra, je sicer tudi
nekaj pisal v spominsko knjigo, vendar je sredi
stavka vsaj ena stran iztrgana, preostale so
bele.

Iz napotnic za letalski prevoz v Bari, ki sta se
ohranili v Dolencevi zapusc¢ini, zvemo, da sta
Golob in Dolenc zapustila Kairo in dospela v
Bari 27. novembra 1943. 1z drugih dokumentov
izhaja 8e nekaj podatkov. Slovenski padalci
ISLD so bili v hisi v Ul. Vittorio Veneto 32/B v
Bariju. Golob je dobil ilegalno ime Milan Cok.

Z Milanom Bostjanc¢icem je veckrat zaman
prosil za dovoljenje, da bi obiskala svoji dekleti
v Kairu. Februarja 1944 so Golob, Volari¢ in Bo-
Stjanci¢ na jugoslovanski misiji v Bariju izjavili,
da stopajo v jugoslovansko narodnoosvobodil-
no vojsko. Major Miller je za vse tri naposled
odlogil, da gredo z radiooddajniki na teren, kot
smo Ze videli. Golob naj bi s postajo “Triglav”
posiljal vojagka poroéila z obmocja Pulja.®

Kdaj so odpotovali iz Barija v Barletto in na
Vis, ni toéno znano. Po nekem zapisu Josipa
Dolenca bi lahko to bilo konec marca 1944.%

28 Mladika 2001, &t. 1in 2.

29 \/ pismu svaku Pepiju Hollsteinu z dne 31. marca 1944
Dolenc pravi, da so pred kratkim trije odsli iz Barija.
Kopija pri aviorju.

11

o

A

I PRl

AOjepa



¢ oAERODAOME nfvevsenssossnearessavohrs LT

AERO=

Tajna napotnica sluzbe ISLD za Golobov prevoz 27. nov.
1943 z letali§¢a Kairo-zahod v Italijo. (Izvirnik se je ohra-

nil v zapuscini Josipa Dolenca.)

Slava Bostjancic¢ (por. Rupnik), ki je v Bariju ku-
hala slovenskim padalcem, je za datum odho-
da treh omenjenih fantov stela april 1944.%° Mi-
lan ji je 5. aprila 1944 od nekod pisal v Bari, da
Se ¢akajo.”

Kot je na oznovskem zaslisanju 15. oktobra
1944 izpovedal Milan Bos&tjanéi¢, so Golob, Vo-
lari¢ in on na glavnem $§tabu Titove mornarice
na Visu potrdili, da Zelijo biti partizani. Dobili so
spremno pismo za operativni §tab za Hrvasko
Istro, Sifre in nova ilegalna imena. Golob je po-
stal Gradnik. Prek Dugega otoka so sli na Olip,
na Krk, nato na kopno na komando operativne-
ga Staba Hrvaske Istre pri Kastvu. Tam so jih

30 Mladika 1997, &t. 5-6, str. 107.

31 Pismo hranijo Golobovi svojci, ki so po vojni nasli stik
z Bostjancicevo.
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locili. Golob naj bi odsel proti Pulju, Bostjangic
pa z njim ni mogel ve¢ dobiti radijske zveze. Vsi
trije so skrivnostno izginili.**

Za Goloba se v kakem spisu navaja, da je
padel v Istri. Maks Zadnik v knjigi Istrski odred®
na primer pisSe o izkrcanju (iz podmornice!) treh
obve&cevalcev na istrski obali konec junija ali v
zacetku julija 1944. Dva naj bi ostala pri hrvas-
kih partizanskih enotah, “Mirko Debeljak” (Bo-
Stjanci¢) pa naj bi prispel 3. julija 1944 v Istrski
odred. O njem piSe v opombi, da je padel “ne-
kje na Dolenjskem”. Vemo pa, da je izginil jese-
ni 1944 v Beli krajini po oznovskem zaslisanju.
Zato je upravicen tudi dvom glede podatkov o
Milanu Golobu, ki ga Zadnik sicer nima v bese-
dilu knjige in tudi ne na seznamu borcev Istr-
skega odreda, pa¢ pa ga navaja med padlimi.
Na tem seznamu je med redkimi, za katere ni
zabelezen ne kraj ne dan smrti, pac pa je zapi-
sano, da je “padel v Istri 1944”.

Svojci niso dobili nobenega obvestila o Mila-
novi smrti, tudi mrliskega lista ne, med ljudmi
se je nejasno Susljalo o “angleskih vohunih”, v
druzini je lebdel dvom o tem, da je res padel v
boju. V sosednji vasi Koritnici je vsekakor napi-
san na spomeniku padlih borcev.*

Milanov brat Franc pa nima nobenega dvo-
ma o oznovskem umoru, pri éemer se sklicuje
na vec okolis¢in, Se posebej na Milanovo roko-
pisno pismo, napisano “Na polozaju”, ki ga je
prejela mati in v katerem je sporocal, da ima
nujno sporocilo za Franceta Bevka. Kasneje je
razumel, da je bil brat o¢itno ze zaprt in je iskal
resitve.*

Stik med Golobom in Bevkom potrjuje pismo
Slave Bostjanci¢ Josipu Dolencu 6. oktobra
1944 iz Barija na teren v Slovenijo: “Bevkov sin
Aleks je zdaj v Gravini (...) Zvonko mi je pisal s
poloZaja. Pravi, da sta z lvanom skupaj. Tov.
Bevk je pisal Aleksu, da se mu je javil Milan
Golob nekje iz Istre.”®

Preziveli padalci so svojega tovarisa Milana
Goloba zapisali med povojne zrtve na spome-
niku v Skrbini.

(dalje)

32 Mladika 1997, &t. 4.
33 Maks Zadnik, Istrski odred, Nova Gorica 1975, str. 384.
34 Stanka Golob avtorju 29. jul. 2001.

35 Franc Golob avtorju 13. avg. 2001 v Ljubljani. Pismo bi
moralo biti $e med njegovimi papirji.

36 Pismo je v zapu&cini Josipa Dolenca.
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Prvemu sklopu predavanj in razmisljanj na temo
krs¢anske “prenove” je sledila obravnava specific-
nih podrocij s posebnim oziroma na delovanje ka-
toliskih laikov v javnem zivljenju. 25. januarja 1986
je teolog in filozof dr. Anton Stres predaval o raz-
merju med kr¢anstvom in politi-

ja iz pretiranega kolektivizma, gledamo z rezervo.
Iskati je treba “srednjo pot”, ki pa ni kaka “kato-
liska”, “tretja” pot. Nastaja namrec le sproti, od pri-
mera do primera, povsod tam, kjer lahko sluzimo
c;‘oveku To nas véasih pripelje do paradoksa, da
mora biti namrec katolican v libe-

ko, 6. marca pa je bila na isto
temo razprava. Prvi del povzetka
obeh srec¢anj', ki nosi datum 5.
april 1986, se je glasil:

“1) Kristjan je po vesti dolZan,
da se zanima za politicne, javne
zadeve, da se v politicnem Zivije-
nju po svojih moceh udejstvuje in
s tem prispeva k skupnemu do-

Iz gradiva
0 neki
prenovi

ralnem sistemu socialist, v socia-
listicnem pa liberalec.

V' konkretnih vprasanjih se je
treba drzati pravila: videti, preso-
diti, odlociti. V' dvomih velja nace-
lo probabilizma.

Glede marksizma se je treba
zavedati se varljive krilatice, ¢ces
da kristiani in marksisti “delamo

bremu. Ce namrec res jemlje svo-
Jje Zivlienje kot sluzbo, bo skusal tudi po tej poti
sluziti cloveku, saj je politicna pot velikokrat edina
moznost za resitev dolocenih problemov.

Pri nas je tako gledanje na politicko le delno pri-
sotno. V glavnem so verni politicno malo angazi-
rani. Vprasanje politike je precej odsotno tudi v
verskem tisku in v pridigah. Pri Slovencih na
splosno je morda “politicni organi” ohromel.

2) Nastane seveda vprasanje, ali imajo kristjani
v politiki tocno doloceno mesto, ki jim ga takore-
koc¢ mehanicno vsiljujeta evangelij in cerkveni so-
cialni nauk.

Véasih so katoliski politiki na to vprasanje od-
govarjali nekoliko poenostavijeno, tako da se je
ponekod celo katoliska hierarhija istovetila s kako
politicno stranko. Danes pa smo prepri¢ani, da ka-
tolicani ne morejo imeti ideologije, ki bi jo avtoma-
ticno izvajali iz evangelija ali cerkvenega nauka.

Krscanski socialni nauk ne daje receptov za
konkretne resitve, temvec le moralna nacela. Te-
meljna ostaja krs¢anska antropologija, v kateri je
sredisce oseba, njeno dostojanstvo in svoboda.
Niso cilj drzava, delo itd, temvec¢ oseba, ki ne sme
nikoli postati sredstvo. Tudi klerikalizmu moramo
ocitati predvsem to, da sledi nesprejemljivemu ge-
slu, da cili posvecuje sredstva.

Politicni pluralizem velja torej tudi za katolicane,
a ne brez omejitev, ker ostajajo zanje nekatere
vrednote temeljne.

Na obe previadujoci svetovni ideologiji, namrec
na liberalizem, ki zdaj napreduje in ki izhaja iz pre-
tiranega individualizma, ter na socializem, Ki izha-

! Povzetek so oblikovali organizatorji srecanj na podlagi
predavanja in razprave in torej ni nujno, da odraza sta-
lis¢a predavatelja.
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za isto”. V politiki niso dovolj cili,
bistvena je metoda. Nasilna metoda v normalnih
razmerah za kristiana ni sprejemljiva. Cilji so
nekaj abstraktnega, sredstva pa so zelo konkret-
na. Tam je preizkusni kamen. Tudi v antropologiji
so nekatere mocne razlike.”

(dalje)

Aleksander Furlan
Kontovelska mlaka

Lepu je polete zvecjer

na Kontovelske mlake;

ne manjka nec: je luna, so zvezde jen uéblake.
U mrake ana mate klice hcjer.

“Cujes? Zdej mudrem jet.”
“Pocake, udstane e malo.”
Se me bo mate krcala.”

Se zmjeren se je h knjemo tescala.

“Ne me zamjert,

Udd delc se slise ano lepo petje.
Mrbet se je njemo samo zdelo.
Luna, zvezde, uoblake, poletje,
usé sudorte mo po glave je Semelo.

Puajte, fantje, mlade jen zdrave,
zdej je cejt ta prave;

puajte po tiho ale na glas,

dejte zbedet celo vas!

13



Marija Brecelj

& arino Andolina je nedvomno markantna osebnost trzaskega in splosno
' italijanskega javnega Zivijenja, ki v ljudeh vzbuja protislovne obcutke:
4 za mars;koga Je popoln altruist, skorajda svetnik, drugi - sicer manjsi-
na - pa ga ne cenijo pretirano. Sama spadam v prvo skupino in moje srecanje
Z njim je potekalo z ob¢utkom, da imam pred seboj nekoga, ki je v pozitivnem
smislu nekaj posebnega. Po poklicu je Andolina zdravnik, pediater, ki se v tr-
Zaski otroski bolnisnici Burlo Garofolo ukvarja s tezkimi bolniki: to so otroci, ki
za preZivelje potrebujejo presaditev kostnega mozga. To svojo dejavnost Zivi
kot poslanstvo, prav tako pa dozZivija Se druge aktivnosti, katerim se posveca.
To je predvsem voluntariat, prostovoljna dejavnost, v sklopu katere je soude-
lezen pri vodenju zdruzenja ASIT (Associazione solidarieta internazionale Trieste), ki upravija dom
v ulici Valussi, v katerem pomagajo otrokom, ki so Zrtve vojn, in pri Fundaciji Lucchetta-Ota-
D’Angelo-Hrovatin. Velik del svojih prostih dni posveti delu v krajih, ki jih je prizadela vojna in v tem
sklopu je bil v Libanonu, na Kosovu, v Srbiji in Bosni. Novembra lani je sam odpotoval v Afganistan
Z namenom, da bi tja prinesel nekaj zdravil in svoje strokovno znanje in to je bil povod za najin
pogovor, Ki je nastal za oddajo Radia Trst A z naslovom HEVREKA. Naj se omenim politicno anga-
Ziranost dr. Marina Andoline v vrstah Stranke komunisticne prenove in morda je prav ta “kriva” za
nekatere ne ravno laskave ocene o njegovem delu. Pa Se drobno opozorilo: morda je danes, ko
berete ta intervju, dr. Andolina Ze na kakem drugem kriznem podroc¢ju in tam nudi svojo pomoc,

torej je v tem smislu potrebno prebirati ¢lanek z doloceno ¢asovno distanco.

M. B.

VPR. - Pogovor bi posvetili vasi prostovoljni de-
Javnosti, ki je sicer vedno povezana z vasim zdray-
niskim poklicem, v tem primeru pa ne delujete kot
specialist na podrocju presaditev, ampak kot nava-
den zdravnik, ki da svoje znanje na razpolago ti-
stim, ki nimajo moZnosti, ki jih

znasel na vojnem podrocju tudi slu¢ajno. Prvi¢ sem
npr. 8el v Jugoslavijo zato, da bi nesel zdravila
decku, ki sem ga zdravil v nasi bolni8nici. To je bil
prvi evropski primer presaditve na otroku, ki je
immel zelo redko bolezen kosti (t. i. marmornate
kosti), pri kateri kosti preve¢ raste-

imajo nasi, tudi hudo bolni otroci.

ODG. - Ta moja dejavnost ni
toliko povezana z menoj kot zdrav-
nikom, ampak kot ¢lovekom. To je
neka pot, ki je vzporedna z mojim

Marino
Andolina

jo in bolnik najprej oslepi, nato gre
proti deformaciji in kon¢éno smirti.
Ta grozna bolezen se ozdravi s pre-
saditvijo kostnega mozga. Ker ni-
smo nasli primernega darovalca,
smo opravili presaditev z ocetovim

delom v bolni§nici. Po mojem je
Stevilo dni dopusta, ki ga imamo na razpolago, pre-
tirano in tezko je biti na pocitnicah 40 dni na leto.
Glede na moje vsakdanje Zivljenje med bolniki, ko
se sedem dni na teden bori§ z boleznijo otrok, ki so
v smrtni nevarnosti, se ob tipi¢nem pocitniskem
brezdelju tezko sprostim - zmeSalo bi se mi!
Potrebujem torej drugacne draZljaje, ki so sicer
razliéni od mojega vsakdana, se pa vanj
vkljuéujejo. Torej, moje motivacije so subjektivne,
morda psihiatri¢ne in so me peljale v razli¢ne kraje
sveta, ki so zelo “Zivahni”. Kot zdravnik sem se
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kostnim mozgom in decek je ozdra-
vel. Vrnil se je domov, toda znagel se je sredi vojne.
Ko ni imel ve¢ zdravil, je bilo njegovo prezivetje
pod vprasajem. Tudi psiholoski u¢inki uspesne pre-
saditve z znanstvenega vidika so me e posebej
zanimali. Odlo¢il sem se torej za pot na drugo stran
meje, zato da bi mu nesel zdravila, in sem se znagel
v vojni. Tako je bilo tudi v Libanonu - zgodi se pa¢,
da sledi§ svojim pacientom, se znajde§ v doloceni
situaciji in se odloc¢i§, da bos naredil Se kaj druge-
ga. Ta “kaj drugega” veckrat ni strogo zdravnisko
delo, kajti le v redkih primerih ni na licu mesta

ladika




zdravnikov. Afganistan je v tem smislu izjema.
Zdravnikov je v glavnem dovolj, so pa razorozeni,
saj nimajo zdravil. Moja glavna naloga je ta, da
opravljam delo kamionista, kot zdravnik pa imam
prednost, da lahko svojim kulturno izoliranim kole-
gom razlozim, kako delujejo dolo¢ena zdravila, ki
so zanje nova. Poleg tega me kot zdravnika ne mo-
rejo tako na lahko prinesti okrog, saj znam oceniti,
kaj je potrebno in kaj ne, in lahko takoj ugotovim,
¢e so zdravilo uporabili, ne pa prodali. Diploma v
medicini je v teh primerih Koristna, ni pa tako po-
membna. V vojni torej na sploino ne opravljam
zdravniSkega poklica. Sem organizator, Sofer in Se
veliko drugega. V Afganistanu pa je bilo drugace,
saj je bila tam poklicna konkurenca slaba. Kjer sem
bil jaz, ni bilo drugih zdravnikov, vsaj ne drugih
tujih zdravnikov. Interes za Afganistan je namrec
zelo prisoten v medijih, konkretno pa je zelo
pomanjkljiv. V mestu, kamor sem prisel, je bilo
veliko casnikarjev, sam pa sem bil edini zdravnik in
je bila moja zdravniska usposobljenost pomembna.
Delal sem torej kot pediater.

VPR. - V tem primeru pa ni bil sluc¢aj, da ste se
znasli v Afganistanu, ampak je bila to izbira! Bra-
la sem, da je bila ta izbira v nekem smislu teZka.

ODG. - Tako je. Tokrat sem izbral svoj cilj. Ni-
sem sledil svojemu pacientu, nisem se sluéajno
znasel na “drugi strani”, ampak sem se odlocil, da
grem v Afganistan. Razloge, ki so me pri tem vodi-
li, bi tezko razlozil. Ce hocemo, gre tu za neke
vrste turizem - uporabil sem svoj dopust izpred
dveh let. Moje potovanje je finansirala Fundacija
Lucchetta Ota D’Angelo Hrovatin, ¢eprav se niso
strinjali s tem, da sem 8el v kraje, kjer je bilo moje
Zivljenje v nevarnosti. Kljub temu so mi ustregli in
finansirali zelo drago misijo. Potovanje je stalo pri-
blizno 15 milijonov lir. Vstop v Afganistan je bil
zelo drag in zahteven. Kot sem ze povedal, je inte-
res, da bi v drzavo prihajali zdravniki, zelo majhen.
V Tadzikistanu, v mestu Dusambe, se je npr. doga-
jalo, da so casnikarji prehajali mejo z relativno lah-
koto, niso pa poznali procedure, ni bilo formular-
jev, ki bi zdravnikom omogo¢ili vstop v Afgani-
stan. S tem niso imeli nikakr$nih izkuSenj in to
jasno kaze na zanimanje, ki ga je mednarodna
skupnost do danes oziroma vsaj do lanskega okto-
bra izkazala Afganistanu. Zato da sem lahko vsto-
pil v drzavo, sem se po dveh tednih ¢akanja odlocil,
da se bom predstavil kot ¢asnikar. Pokazal sem
svoje voznisko dovoljenje in ga predstavil kot
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dokument svojega ¢asopisa, ki naj bi se imenoval
Patente di guida. Tadzikistanci so mi verjeli in so
mi dali akreditacijo. Tako sem presel mejo, poto-
vanje naprej pa je bilo precej tezavno. Tam namre¢
ni cest in tudi kraSka prasna pot je v primerjavi z
njihovimi skoraj avtocesta. Vozili smo 20 km na
uro, saj so na cesti take luknje, da bi v njih lahko
avtomobil pokvarili. Tako sem skoraj po naklju¢ju
priSel v mesto Talokan, ki ga je poznal Ze Marco
Polo. Mislim, da je bil tudi Aleksander Veliki v teh
krajih. Mesto je v puscavi na severu Afganistana in
zame bi to morala biti vimesna postaja na poti proti
Kabulu. Odlo¢il pa sem se, da tam ostanem. Takrat
so namre¢ v Kabul Ze prihajala letala s pomocjo,
jaz pa sem imel le torbo s 30 kg antibiotikov. V
Kabul, v Kandahar so z letali lahko pripeljali kon-
tejnerje zdravil, v mestu, kjer sem bil, pa sem bil
edini zdravnik in tudi moja majhna koli¢ina zdravil
je bila zelo dobrodosla, saj take koli¢ine antibioti-
kov niso tam videli Ze 20 let. Pocutil sem se - reci-
mo tako - pomemben, brez konkurence. Dezela je
po Stevilu prebivalstva podobna nasi - lahko bi jo
pri nas primerjali Lombardiji -, pediatri¢na popula-
cija pa je ogromna, saj imajo druZine po 10 otrok.
Edini pediater sem bil jaz, ¢eprav je tam tudi nekaj
domacih pediatrov, ki pa so razoroZeni, brez briz-
galk, zdravil, sredstev. Lahko recem, da sem bil
edini “oborozeni” pediater v tistih krajih. Brutalno
bi lahko rekel, da sem imel velika zadoScenja, saj
so tam neozdravljive bolezni z uporabo antibioti-
kov ozdravele v enem dnevu. V dveh tednih sem
torej porabil vsa svoja zdravila in se vrnil domoyv.
Potovanje je bilo e tezavnejSe kot ob prihodu,
delno sem ga opravil tudi na konju. Ko sem se vrnil
domov, sem uporabil medije, zato da bi zbral nekaj
denarja. Odziv je bil izredno velik in nabrali smo
nekaj desetin milijonov lir. V neki $oli so npr. otro-
ci in njihovi starsi zbrali 2 milijona lir. Tudi ljudje,
ki niso bogati, se odzovejo na moje vabilo. Bil sem
tudi pri Jeremitarjih pri Gorici, skupnosti ljudi, ki
jim bodo podrli hise zato, da bi tam zgradili pro-
metno postajalisce, za katero ne vem, ¢emu bo
sluzilo. 15 druzin je zbralo nekaj milijonov, ki bi
jim mogoce lahko bolje sluzili za odvetnike ali pa
za iskanje novega stanovanja. Toda ti ljudje, ki so
sami v tezavah, so sklenili, da pomagajo afgani-
stanskim otrokom. Moram reci, da sta Trst in nasa
dezela velikodusno odgovorila na moja prizade-
vanja. Stalno sem v stiku s tem mestom, Kjer delu-
je neka druzba, ki ima na razpolago satelitarne
zveze in tako lahko sledimo potovanju naSega
tovora do konca. Cez nekaj mesecev pa bosta k
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nam prisla kolegica in kolega iz njihove bolnisnice.
Vemo, da je nekaj drugega, ¢e nekomu das ribe ali
pa ga naucis ribariti. Moji kolegi so izolirani in
nimajo strokovne literature ze 20 let. Zato bodo v
naSem paketu tudi nekatere knjige, ki pa niso samo
najmodernejse, ampak smo pomesali nekaj knjig iz
osemdesetih in devetdesetih let in novih, tako da
lahko sledijo razvoju na podro¢ju pediatrije in se
ne znajdejo popolnoma nepripravljeni. Posljemo
jim torej knjige, toda vsaj dva izmed njih, ki poz-
nata angleS¢ino, bosta pri nas nekoliko osvezila
svoje znanje. Upam, da se ne bosta prevec zaljubi-
la v na§ model medicine, ker si ga oni ne bi mogli
dovoliti. NaSa bolni$nica ima Ze izku3nje, ki smo si
jih pridobili v Afriki in Juzni Ameriki, ko uporabl-
jamo osnovne, enostavne zdravniske metode in
kjer npr. povemo, da v primeru tuberkuloze upo-
rabljamo to in to zdravilo, ker stane manj, to tera-
pijo lahko opravi tudi bolni¢ar, ipd. V trZzaski otros-
ki bolni8nici Burlo Ze nekaj let deluje srediice za
mednarodno sodelovanje, ki ima na tem podrocju
velike izkuSnje in z njihovo pomocjo posiljamo v
Afganistan tudi posebno knjigo, ki je primerna za
tisto okolje. To je bistvena, osnovna medicina, ki
odgovarja osnovnim problemom in med zdravili, ki
so zivljenjsko pomembna, izpostavi tista, ki so bolj
poceni. Ko zdaj nabavljam zdravila za Afganistan,
se zavedam, da lahko doloc¢eno zdravilo, ki je od-
licno za pljucnico, stane 100 lir na tabletko, med-
tem ko pa mi uporabljamo zdravila, ki stanejo tudi
100.000 lir. Nasa medicina je zelo sofisticirana in
draga in je Afganistanci in drugi narodi tretjega
sveta ne smejo poznati, saj je kot pokazati uboge-
mu, recimo Albancu na drugi strani Jadranskega
morja, da obstajajo mikrovalovna pe€ica, videore-
gistrator ipd., sam pa nima niti hrane. Konzu-
mizem, ki ga uzivamo, ali katerega Zrtve smo, ne
smemo prenaSati na ljudi, ki si ga ne morejo pri-
vo§citi in si ga ne bodo mogli privosciti Se nekayj
desetletij. Enostavna, bistvena medicina je torej del
nasSih programov in srednjero¢no bo postala ena
izmed bistvenih postavk naSega dela. Oni ne smejo
upati, da bomo zanje skrbeli ve¢no, saj nismo svet-
niki in emocija do Afganistana bo izginila v vseh in
konc¢no tudi v meni, tudi zaradi egoizma ali pa, ker
bomo ¢ez leto dni spet pri¢a novi vojni, v Iraku ali
Somaliji. Afganistanci si bodo morali pomagati
sami in moramo jim dati sredstva, da bo prislo do
tega.

V teh dneh smo poslali v Afganistan prvi tovor
zdravil in knjig v vrednosti priblizno 5.000 evrov.
Upam, da bomo v kratkem pri nas gostili dva afga-
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nistanska zdravnika, in sicer direktorja tamkajsnje
bolnidnice dr. Attifa in pediatrinjo dr. Fausia, seve-
da, ¢e nam bo uspelo resiti vse probleme, ki so s
tem v zvezi. Z nase strani smo pripravljeni, onadva
sta za to zelo zainteresirana, obstaja pa problem
vizumov, potovanja, burke ipd. Sem pa precej opti-
mist, da bo do tega obiska prislo. Nasa dva prija-
telja bosta odnesla s sabo v Afganistan nekoliko
ve¢ materiala, predvsem zdravil proti tuberkulozi,
ker imajo namen, da bi v okviru svoje bolnisnice
odprli sredisce za zdravljenje tuberkuloze. Ta bole-
zen je namre¢ tam, kot v mnogih drugih drzavah
tretjega sveta, zelo raz8irjena. To so naSi nacrti za
bliznjo prihodnost, dolgoro¢no pa ne bomo ve¢no
skrbeli za Afganistan, saj bo - kot sem Ze povedal -
naSe zanimanje, naSa skrb, nase socutje zanje za-
mrlo oziroma bo preusmerjeno v drugo dogajanje.
Ne vem, kje bo naslednja vojna, bojim se, da bo to
v Palestini, morda pa v Iraku, Somaliji, Sudanu.
Kot pastirji sledijo svoji ¢redi, sledimo mi vojakom
tja, kamor gredo delat §kodo in mi skugamo to §ko-
do omejiti. Ce pa ne bo prislo do nobene vojne, kjer
bi nas nujno potrebovali, je nasa naslednja predvi-
dena misija v Indiji. To ni vojna misija in poleg
mene naj bi se je udelezila Se dr. Sardo, ki dela v
sprejemnem oddelku trzaske splosne bolnignice, in
njegova zena. V Indiji bi se pridruzili sestri Nancy
Pereira, ki je tam odprla ambulanto za brezpravne
iz mesta Bangalore. Bangalore je eno izmed najbo-
gatej8ih mest v Indiji - smatrajo jo za indijsko Sili-
con valley - toda kot se zgodi povsod po svetu,
Zivijo ob neboti¢nikih in bolni$nicah za bogatase
milijoni revezev v barakah, kjer je otroska umrlji-
vost zelo visoka. V Indiji torej ni pomanjkanja
sredstev, zdravnikov, toda - in to dejstvo bi moralo
precej spravljati v zadrego odgovorne - ob tem
Bengodiju obstaja skrajna rev§cina, ki jo tujci, kot
smo mi, vsaj delno omilijo. Sestra Nancy je izred-
na osebnost, o njenem delovanju so posneli tudi
film, in mi gremo tja, zato da bi si ogledali, na
kakSen nacin bi lahko pomagali. Na§ namen je, da
bi odprli predmestno otrosko ambulanto, dale¢ od
velikih bolni$nic, saj ni na§ namen, da bi delali
konkurenco tem strukturam. V naSi ambulanti bi
reSevali manjSe, srednje zdravstvene probleme -
kot je npr. pljuénica -, ki jih lahko re§imo tudi
izven bolniSnice. Za revnega Indijca je namrec
hospitalizacija, ne re¢em nemogoca, ampak zelo
tezavna, saj je potrebno placati vsaj majhno pod-
kupnino. Uporaba zdravstvenih storitev ni zago-
tovljena. Tako bo pri nas ¢ez nekaj ¢asa, toda oni

so nas v tem prehiteli. V Indiji si bomo ogledali =
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<= zdravstveni model, ki ga bomo imeli pri nas ¢ez

nekaj let in v tem smislu bo ta nasa misija tudi
poucna! Tudi v Indijo bomo nesli nekaj zdravil, si-
rupov, antibiotikov za otroke in pripravljeni smo na
sprotno zdravniSko delo. Predvsem pa bomo tam
skugali preveriti, ¢e smo res potrebni, saj je mogo-
¢e, da bodo sami Indijci poskrbeli za boljse usluge
od teh, ki jih bomo lahko nudili mi. Trenutno ni
izgledov, da bi bilo tako, toda prav je, da najprej
analiziramo stanje in nato pomislimo na nekaj bolj
stalnega, kot je lahko redno posiljanje zdravil ali pa
tudi zdravnikov. MoZno je, da zberemo nekaj pri-
jav zdravnikov, ki bi radi posvetili nekaj svojega
¢asa za tako delo.

VPR. - Zakaj pa se vi ne naslanjate na velika
humanitarna zdruzenja, ki delujejo na tem
podrocju npr. Zdravniki brez meja ipd.?

ODG. - Spadam ze v veliko organizacijo, ki je
bolni&nica Burlo Garofolo in me to zadovoljuje, ko
se ho¢em vesti ortodoksno. V svojem prostem ¢asu
pa morda nisem psiholosko primeren, da bi me “u-
pravljali” drugi. Poleg tega pa obstajajo velike te-
Zave, zato da take organizacije sprejmejo prosto-
voljca. Lahko povem, da sem sicer naredil nekaj
poskusov v tem smislu, toda vsi so bili neuspesni,
v nekaterih primerih mi niso niti odgovorili. Na
splosno lahko povem, da grem v dolocene kraje le
takrat, ko mi moja zaposlitev to dovoli. Ukvarjam
se s presaditvami kostnega mozga in moram biti
dosegljiv sedem dni na teden. Svoj dopust lahko
programiram le za tista obdobja, ko ni predvidenih
presaditev, ali pa se pacient v zadnjem trenutku
odpove presaditvi. Zal pa se tudi zgodi, da pacient
umre pred presaditvijo. V takih primerih sem neka-
ko prisiljen, da vzamem dopust. Ce bi bil ¢lan neke
organizacije, ki ima svoja pravila, bi nekaj takega
ne bilo dopustno. Ce namre¢ nacrtujes, da bos sel v
dolocenem obdobju, mora§ temu slediti. V Indijo
bom 8el v prihodnjih mesecih [pogovarjali smo se
konec januarja, op. vprasevalke], ¢e mi tega ne
bodo preprecili pacienti, ki so potrebni presaditve.
Verjetno bom v tistem obdobju prost, ne morem pa
tega zagotoviti, saj so otroci z levkemijo v nekate-
rih primerih nepredvidljivi. Torej iz tehni¢nih raz-
logov in tudi zaradi mojega znacaja, mojega na¢ina
zivljenja in delovanja, sem tezko sprejemljiv za
take organizacije.

VPR. - Obstaja pa problem organizacije,
denarja, ki je potreben za tako dejavnost, saj bi
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posameznik le tezko zmogel sam uresniditi take
podvige.

ODG. - Na casopisih se sicer pojavlja le obraz
Andoline, toda za tem je veliko ljudi, ki dela manj
ocitno in pod reflektorji, kot to po¢nem jaz. Hiso v
ul. Valussi stoprocentno upravlja moja Zena; jaz
sem v nekem smislu le “kritje” svoji Zeni, ki je
izven doma 10 ur dnevno in skrbi za vse potrebe o-
trok, ki gre po nakupih in otroke vozi v bolni$nico
in nazaj, skrbi za ¢istoco ipd. To je delo nekoga, ki
si ne Zeli, da bi o njej pisali casopisi, ker je skrom-
nejSa od mene. Moji Zeni pomaga skupina prosto-
voljcev in o njih ¢asopisi ne pisejo, Ceprav opravlja
izredno pomembno delo. Omeniti bi moral Se ¢lane
zdruzenja Lucchetta, Ota, D’Angelo, Hrovatin, ki
zbirajo denarna sredstva, ki prirejajo razstave in
podobne pobude. Inz. Scarpa, ki je upravitelj zdru-
Zenja, se verjetno bolj ukvarja s papirji fundacije
kot s svojim profesionalnim delom.

Aleksander Furlan
Na stara leta

St'r s'm jen nerudden.

U nas’mo klance u Bevede
se drsa ku po ljede,

de Se s palco tezko huddem.

Zmjeren pravem, kaku so lepe nase kraje,
hrib n’s varva prute burje,

pred name svet, pred name je murje.

Ana barka pocase grjé h kraje.

Ne stri nec¢, mi smo sjale,
plele jen zalile,

n’'d name so druge odlocile,
de smo nazadnje Se brale.

Udd srjece u zrak be vrgo klobuk.
Lepu je Zivet ¢e nec ne boli,

¢e duso te nec ne tesci,

Jjen u hise udtrace tuajeh uotruk!
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~Y rboslovje ali heraldika se je osnovalo v Evro-

- pi in se $e vedno uporablja ze skoraj 900 let.

Najprej so najrazlicnejSe znake in nato

grbe uporabljali, da bi lahko lazje ugotavljali isto-

vetnost tistih, ki so jih nosili. Bili so nekako nada-
ljevanje bojnih znakov in sim-

Mitja Petaros

ravali in si zamislili razne kombinacije znakov in
simbolov, ki so jih spremennili v pravi grb, za vse
poveljnike, kralje, cesarje, heroje in celo papeze
preteklih ¢asov. Tako poznamo “opis grba” (blaso-
ne) domnevnega grba celo sv. Petra.

Popoln heraldi¢ni grb sestav-

bolov, ki so jih Ze v davnini po-
trebovali, da bi se spoznali v
boju. Konvencionalno postav-
ljamo zacetek heraldike v 12.
stoletje, z zacetkom krizarskih
vojn. V srednjem veku se je to-

Nekaj besed
o grboslovju

ljajo s¢it (ki ima svojo specifi¢-
no obliko - odvisno od dezele,
kjer so ga nosili, in je tudi glav-
ni del grba; veckrat so ga upo-
rabljali sploh kot razpoznavni
znak tudi na pecatih ipd.), §lem,

rej razvila tradicija, ki se je iz
vojaskih krogov razgirila na vso druzbo in se je na-
to nadaljevala, saj so nato v naslednjih stoletjih grbe
uporabljali kot razpoznavne znake za plemiske dru-
Zine, mesta, dezele, obrtnike, posamezne obcane,
razli¢ne stanove, drustva itd. Beseda izhaja iz heral-
dika - glasnika, tistega, ki je na srednjeveskih vites-
kih turnirjih naznanjal boje in spoznaval nastopajo-
¢e plemice (saj bi bili zaradi bojne opreme popolno-
ma nespoznavni in so jih med sabo lo¢ili le zaradi
razli¢no obarvanih $¢itov) ter razglaseval kon¢nega
zmagovalca. Casoma je heraldik postal strokovnjak
za grboslovije, prisoten je bil na vsakem dvorcu in je
celo doloceval nove grbe in znake, bil je pravi cere-
moniar in je imel pravico do poslanske imunitete. Se
danes imajo nekatere drzave uradne heraldike (delu-
jejo npr. v Veliki Britaniji, na Irskem, v Spaniji, v
Vatikanski drzavi itd.) in Se vedno podeljujejo grbe.
Danes imenujemo grb katerikoli razpoznavni znak
ali simbol (logos), medtem ko ima grboslovje stroga
pravila (ki resnici na ljubo si niso po celem svetu
enotna, saj so se v teku stoletij v raznih deZelah ne-
koliko razlikovala med sabo in se s ¢asom rahlo
spreminjala). Znanstveni opis grba, ki sledi heraldi¢-
nim pravilom, se imenuje “blazoniranje” (iz srednje-
veske latinsc¢ine, v nasem jeziku sploh ne obstoja us-
trezna beseda razen “opisa grba”) in spoznavali so
ga vedno po takem opisu; umetniki so nato po opisu
izrisali grb vsak na svoj nacin, po grboslovnih pra-
vilih seveda. Zanimivo in paradoksalno je, da so v
dobi razsvetljenstva menili, da bi morali vsaki po-
membni osebnosti iz preteklosti dodeliti lastni oseb-
ni grb, ceprav seveda ni mogel obstajati v njegovem
Zivljenjskem obdobju; tako so med barokom preti-
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§lemno pregrinjalo in okras.
Grboslovje pozna pet glavnih barv: rde¢o, modro,
¢rno, zeleno in belo (ob teh so ponekod uporabljali
tudi naravne barve ¢loveka, rastlin in Zivali) ter
zlahtni kovini zlato in srebro, ki so jih ponazarjali z
rumeno in belo barvo. Barve so pri vsakem grbu
bistvene, zato jih je treba vedno oznaciti. Ko se grbe
prikazuje ¢rno-belo, se najveckrat uporablja sistem
pikic in ¢rt, ki ga je leta 1638 v pomembni grboslov-
ni knjigi Tesserae Gentilitiae uporabil Pietra Santa.
Tako bomo za “kovini” oz. srebrno-belo barvo upo-
rabili belo polje, za zlato-rumeno pa polje polno
drobnih pik; barve pa bomo predstavili tako: rdeco
z navpicnimi vzporednimi ¢rtami, modro z vodorav-
nimi értami, ¢rno bodisi z enimi kot drugimi (nekak-
§na mreza), zeleno barvo s ¢rtami, ki imajo naklon
45°z leve proti desni in purpur pa z obratnim naklo-
nom. Tudi razdelitev §Cita na ve¢ polj ima v grbos-
lovju to¢no dolocena pravila.

Ceprav se danes ¢asi in posredno simboli zelo na-
glo spreminjajo, marsikatere drzave (razen Francije,
Italije - kjer so uradno grboslovje ukinili leta 1946
po razglasitvi republike, da bi dokonéno pretrgali
vse vezi z monarhijo - in ve€ine drzav, kjer je ali je
bil na oblasti komunizem) uporabljajo grbe v pristni
heraldi¢ni tradiciji. Marsikje zasledimo heraldi¢ne
simbole, marsikatera druzina ponosno &uva svoje
grboslovno izro¢ilo. Od srednjega veka dalje nas gr-
bi spremljajo z najrazli¢nejSimi upodobitvami, ne-
nazadnje jih veckrast kujejo tudi na raznih novcih
(tudi po uvedbi evra). V danadnji medijsko razupiti
druzbi si pac¢ vsak poisce svoj simbol ali razpoznav-
ni znak, pogled na katerega lahko hitro poveZzemo z
lastnikom znaka: ista funkeija, ki jo imajo grbi.
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Levo, domnevni grb sv. Petra; desno, slovenski grb, ki ga je

izdelal akademski kipar Marko Pogacnik

Ob proglasitvi samostojnosti so tudi v Sloveniji
uvedli novi razpoznavni znak v obliki grba, ki krasi
tudi drzavno zastavo. Obc¢asno se glede tega grba
sli§ijo najrazlicnejSe kritike, najveckrat negativne.
Nekateri bi ga zeleli celo zamenjati (Ceprav ni Se
popolnoma jasno s ¢im drugim), a stvar je nekoliko
bolj zapletena, saj bi bilo treba spremeniti celo 6.
¢len slovenske Ustave, ki grb natancno opisuje.
Baje da so nekateri poslanci Ze sprozili postopek o
spremembi tega ¢lena. A ni tu prostor, da bi se opre-
delili o tem vprasanju; “novi” slovenski grb bi le
opisali, da bi si lahko vsak ustvaril svoje mnenje, ce
je sploh primeren da predstavlje vse Slovence in da
je simbol svobodne drzave.

Avtor grba je akademski kipar Marko Pogacnik,
rojen sicer v Kranju (11.8.1944), a najdlje je Zivel,
ustvarjal in deloval v Sempasu v Vipavski dolini.
Sam se v svoji umetnosti zelo zanima za “energijsko
uravnove$enost” in tako je v novi slovenski grb har-
moni¢no vnesel razne slovenske elemente. Baje je
prve inspiracije za tako oblikovani grb nasel celo pri
Francetu Presernu (saj v Krstu pri Savici opisuje
pesnik vizijo grba z zlato svetlobo zgoraj, Trigla-
vom v sredini in jezerom spodaj) in JoZetu Plecniku,
ki je leta 1934 vklesal na Marijin steber, ki stoji pred
7upno cerkvijo na Bledu, slovenski grb, ki ponazar-
ja Triglav s Sesterokotno zvezdo (ne da bi uposteval
takratnega uradnega grba). Grb je nalaS¢ preprost in
zato hitro razpoznaven. Na prvi pogled vidimo obris
Triglava, pod njim valove, nad njim pa tri zvezde,
vse skupaj je zbrano v okviru v obliki §Cita (Ceprav
ni vse narisano po grboslovnih pravilih in §¢it je, kot
ze re¢eno, pristni heraldicni element; najbolj ocitna
neskladnost je to, da v grboslovju predstavljata dve
valovnici reko, medtem ko na slovenskem grbu naj
bi ponazarjali morje). Triglav z dvojno valovnico ob
vznozju predstavlja slovenski prostor, ki se oblikuje
med gorskim svetom na severu in zahodu, z morjem
o0z. Jadranom na jugu in Panonsko ravnino na vzho-
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du. Tri Sesterokrake zvezde, ki so povzete iz uradne-
ga grba Celjskih grofov, pa predstavljajo kulturno-
drzavniSko tradicijo slovenskih dezel v okviru ev-
ropske zgodovine. Barve grba so bela, modra, rdeca
(iz slovenske zastave oz. kranjskega grba) in zlato-
rumena ter so tako porazdeljene: ob stranicah je §¢it
rdece obrobljen, podlaga je modra, elementi (hrib,
morje in reke) so beli, zvezde pa zlate. Za njegovo
risanje je dolo¢eno geometrijsko pravilo: $¢it in
simboli, ki jih vsebuje so oblikovani na osnovi enote
“X” in njene polovice, tretjine in desetine (desetino
predstavljajo obrobe); vsaka od ¢rt valovnic pa je
sestavljena iz lokov petih krogov. Avtor pa je zelel
grb oblikovati tudi po “radijesteziskih nacelih”, ozi-
roma ga lahko pojmujemo kot “kozmogram”, kar
pomeni, da je dovrien po teoriji o kozmosu (ve-
solju) in sledi njegovemu ravnovesju. Vsak element
v grbu ima namre¢ to¢no doloc¢eno frekvenco Zarce-
nja in zato presega le pojem znamenja ali simbola.
Kdor se za podobne stvari zanima in jih preucuje, z
lahkoto razbere razlike v zarcenju, ki jih grb odseva:
spodnji del je polariziran, saj valovnica oddaja Zen-
ski tip Zarcenja, Triglav predstavlja mogki element
in odseva Zarke, ki prina3ajo pozitivni moment,
zgornji del pa ima z zvezdami kozmic¢no zaréenje, ki
vse skupaj harmonizira in uravnovesa. Strokovnjaki
primerjajo to z vzhodno filozofijo kozmic¢nega rav-
novesja med “jin” (Zenski pol), “jang” (moski pol)
in “Tao” (harmonizacija obeh prejsnjih). Grb naj bi
nas torej tudi §¢itil. Vsebuje pa tudi simbole, ki so
laZe razpoznavni. Gora, ki se dviga iz vodne gladi-
ne, je univerzalni arhetip, ki oznacuje osnovno rav-
notezje sveta (tako ravnotezje se na cloveski ravni
kaze med moskim in zenskim polom, na planetarni
pa med civilizacijo in naravo). TakSen simbol je
baje citljiv za ¢loveka katerekoli kulturne razgleda-
nosti, saj je podoben pravzorcu, ki je zakoreninjen v
globini podzavesti. Tri zlate zvezde pa oznacujejo
duhovno-eti¢éne principe omenjenega ravnotezja in
tudi njihova lega v obliki trikotnika ni nakljucna, saj
predstavljajo dinamiko take harmonije. Avtor je to-
rej v svoje delo vnesel najrazlicnejSe elemente, z na-
menom, da bi ¢im bolje izrazil identiteto Slovenije
iz najrazli¢nejsih zornih kotov: nacionalnega pro-
stora, kulturne tradicije in simbolov ter na univer-
zalni ravni. Grb ni torej tako preprost, kot bi se
lahko zdel na prvi pogled, ampak skriva v sebi vse
te prvine, ki so se zdele avtorju Se kako pomembne.
Tako se lahko tudi zamizi ob heraldi¢nih neskladno-
stih, saj Slovenija sploh nima uradnega grboslovja
in se zato ne mora opirati na lastno heraldi¢no tradi-
cijo. Vsak pa naj si o slovenskem grbu, ki ze 10 let
ponasa v svet slovenske simbole, ustvari svoje mne-
nje in naj ga gleda iz lastnega zornega kota.
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UMRL FILOZOF

DR. FRANE JERMAN

V Ljubljani so 25. marca pokopali
zasluznega profesorja filozofije, nek-
danjega dekana Filozofske fakultete
dr. Franeta Jermana. Rodil se je 27.
decembra 1933 v Ljubljani. Na univer-
zi je predaval od leta 1961, ukvajal pa
se je z logiko, zgodovino logike, zgo-
dovino slovenske filozofije (preuceval
je Vebra in Sodnikovo) in estetiko. Na-
pisal je ve¢ knjig in prevedel vrsto filo-
zofov.

PRIMORSKI SLOVENISTI

Seminarski del 13. Primorskih slo-
venistiénih dnevov, ki jih skupno pri-
rejajo slavisti z obeh strani meje, je bil
5. aprila v Vipavskem Krizu. V ospred-
ju je bila obravnava primorskih izsel-
jencev.

SPOMIN NA

SKLADATELJA SVARO

V okviru Ricmanjskega tedna so ob
100-letnici rojstva na pobudo drustva
Slavec na rojstni hisi v Ricmanijih od-
krili plodéo skladatelju Danilu Svari iz
znane druZine pevcev, dirigentov in
organistov. Pred hiso in v dvorani so
nastopili Ljubljanski oktet, ki ga vodi
sin Igor Svara, domaéa godba in zbor
Slavec-Slovenec. Plosco je blagoslo-
vil Zupnik Angel Kosmag, govorili pa
so Zzupan Boris Pangerc, Majda Hrva-
tic in Luisa Antoni. PriloZznostno zgi-
banko so pripravili Aleksij Pregarc,
Deziderij Svara in Boris Kuret.

Danilu Svari so posebno pozornost
posvetili tudi na 17. Slovenskih glas-
benih dnevih, ki so se zaceli 9. aprila
v Ljubljani.

OBCNI ZBOR ZSKP

V Gorici je bil 16. aprila obéni zbor
Zveze slovenske katoliske prosvete.
Za predsednika je bil potrjen dr. Da-
mjan Paulin. Porogila enajstih vélanje-
nih drustev objavlja v posebni prilogi
Novi glas z dne 25. aprila.
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OBLETNICI V GORICI

Institut za druzbeno in versko zgo-
dovino Goriske je ob 100-letnici smrti
goriskega nadskofa kardinala Jakoba
Missie 21. marca priredil v Gorici okro-
glo mizo. Govorili so goriski nadskof
Dino De' Antoni, ljubljanski nadskof
Franc Rode in prof. Sergio Tavano.

Ob 250-letnici goriske nadskofije
pa so imeli v Gorici 18. aprila simpozij
v Attemsovi palaci, vecjeziéno soma-
Sevanje 21 skofov pod vodstvom kar-
dinala Marca Céja in slavnostni kon-
cert.

BRANITELJI ZAHODNE MEJE

Drustvo TIGR Primorske je 27. a-
prila postavilo na Cerju v ob¢ini Miren-
Kostanjevica temeljni kamen za 27
metrov visok stolp z razgledis¢em, kar
bo spomenik Braniteljem zahodne
meje. Na &tirih nadstropjih bodo raz-
stavni prostori o prvi svetovni vojni,
tigrovstvu, partizanskem boju in vojni
Za osamosvojitev.

UMRL BRUNO BRESCHI

Tik pred veliko noc¢jo je v Gradezu
v 70. letu starosti umrl zdravnik Bruno
Breschi. Svoj¢as je bil v misijonih, v
slovensko kulturo pa se je zapisal kot
mecen Slovenske akademije znanosti
in umetnosti, saj je iz spostovanja do
slovenske matere financiral izdajo pe-
tih knjig pridig Janeza Svetokriskega v
faksimilu in druga dela, za katera pri
SAZU skrbi Fundacija Bruno Breschi.

60-LETNICA SMRTI

ANDREJA COKA

Na pokopaliséu na Opé¢inah so se
predstavniki stevilnih drustev in usta-
nov poklonili spominu Solnika in na-
rodnega delavca Andreja Coka iz Lo-
njerja ob 60-letnici smrti v zaporu v
San Gimignanu. V letih 1919-30 je bil
ravnatelj Ciril-Metodove Sole pri Sv.
Jakobu v Trstu, ki je stela ob fasisti¢ni
ukinitvi $e 725 ucencev. Na Il. trzas-
kem procesu je bil obsojen na 12 let
zapora.

UMRL DUHOVNIK IN PISATELJ
KRISTO SRIENC

V Vecni vasi na Koroskem je 30. ja-

nuarja umrl dolgoletni dekan in pisatelj
msgr. Kristo Srienc. Rodil se je 23. de-
cembra 1910 v Podlogu pri Labodu,
Studiral je v Celovcu in Innsbrucku, v
duhovnika pa je bil posvecen leta 1938.
V dijaskih letih je bil dejaven v sloven-
skem dijaSkem gibanju, zbiral je tudi
narodopisno gradivo. Sluzboval je po
Zupnijah na juZnem Koroskem. Lela
1941 so ga nacisti zaprli in nato pre-
gnali na nems$Sko Zupnijo Malta na se-
vernem KoroSkem. Leta 1949 je bil med
ustanovitelji Narodnega sveta koros-
kih Slovencev. Najdlje, od leta 1959 do
upokojitve, je bil Zupnik v Smihelu in
dolgo dekan pliberske dekanije.

Pri Mohorjevi je Kristo Srienc izdal dve knjigi: leta 1956
povest Pastir Ciril, leta 1994 pa povest Sprta brata.
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3 Iz delovanja
Drustva slovenskih izobrazencev

Marija Cenda Klinc in Drago Jancar (levo), Ivo Gregore, Majda Mazovec, Ivo Jevnikar in Apollonio Tottoli (desno).

Gost vecera v DSI v ponedeljek, 18. marca, je bil
slovenski pisatelj Drago Jancar, ki ga je predstavila
prof. Marija Cenda Klinc. Povod za njegov obisk v
drustvu je bil izid njegovega zadnjega romana “Kata-
rina, pav in jezuit”. V' ponedeljek, 25. marca, pa je bil
vecer posvecen pricevanju o mucencu krscanske
ljubezni p. Placidu Corteseju in njegovih stikih s Slo-
venci. Vecer je vodil Ivo Jevnikar. Govorili pa so se
Zivi prici Cortesejevega karitativnega dela dr. Majda
Mazovec iz Ljubljane in gospod Ivo Gregorc iz Zene-
ve, ki je bil s Cortesejem zaprt na sedeZu Gestapa v
Trstu, ter p. Apollonio Tottoli, avtor knjige o Cortese-
Jju, in prof. Ettore Malnati, predsednik cerkvenega so-
disca za Cortesejevo beatifikacijo. V ponedeljek, 8.
aprila, so v drustvu podelili letosnjo nagrado Vstaje-
nje pesniku Miroslavu Kosuti. O tem poro¢amo po-
sebej. Naslednji ponedeljek, 15. aprila, je bil gost ve-
Cera pisatelj Boris Pahor. Govor je tekel predvsem o
prevodih njegovih del v tuje jezike, o cemer je govori-
la tudi njegova prevajalka v nemscino in italijanscino
gospa Mirella Urdih Merku. V ponedeljek, 22. aprila,

Jje bil gost vecera ltalo Dellore Gambini, avtor knjige
0 zgodovini Izole v Istri. Predstavila sta ga Silvan
Prodan in Milan Gregori¢. Zadnji ponedeljek v aprilu
Jje bil posvecen izidu nove knjige pri zaloZzbi Mladika.
Gre za knjigo literariziranih spominov prof. lvana Ar-
taca z naslovom “Nebo je Zarelo”. Knjigo je predsta-
vila prof. Nadja Maganja, brala sta Tomaz Susi¢ in
Nadia Roncelli, vecer pa je vodil Ivo Jevnikar.

Desno zgoraj, Mirella Urdih Merkii s pisateljem Borisom Pahorjem; levo spodaj, Silvan Prodan, Italo Dellore Gambini
in Milan Gregoric; desno, Ivan Artac, Ivo Jevnikar in Nadja Magajna (sede) ter, stoje, Tomaz Susic¢ in Nadja Roncelli.
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ROBERT LOUVIN V TRSTU

Krozek za druzbena vprasanja Vir-
gil Séek je 27. marca v Trstu pripravil
novo okroglo mizo o knjigi v dveh de-
lih Vide Valenci¢ Politika in manjsine.
IzSla je v italijanscini, sociolosko pa
obravnava strankarsko Zivljenje slo-
venske, valdostanske in juznotirolske
skupnosti v Italiji. Na okrogli mizi pole-
ti lani v Steverjanu je juznotirolski po-
gled prispeval vodja Juznotirolske
ljudske stranke poslanec Siegfried
Brugger. V Trstu pa je bil gost vidni
predstavnik Valdostanske zveze,
predsednik dezelnega sveta Doline
Aoste Robert Louvin, tako da je bila v
ospredju francosko govorec¢a skup-
nost. Ob njem sta govorila predsednik
dezelnega sveta Furlanije-Julijske kra-
jine Antonio Martini in avtorica, po-
zdravil je predsednik Krozka Rafko
Dolhar, vecer pa je vodil lvo Jevnikar.

Louvin je v Trstu obiskal tudi za-
stopnike Slovenske skupnosti, pred-
sednika dezelnega sveta Martinija,
Primorski dnevnik in sedez RAl ter tr-
govski zavod Ziga Zois in licej France
Preseren.

ZLATI JUBILEJ DRUZINE

Slovenski katoliski tednik Druzina
je 8. maja priredil slovesno akademijo
v dvorani Narodne galerije v Ljubljani.
Proslavil je 50-letnico izhajanja. List je
na pobudo apostolskega upravitelja
msgr. Mihaela Toro8a zaradi takratnih
razmer zacel izhajati le za Gorisko,
vendar je pozneje prerastel v osrednji
verski list in zalozbo.

Predsednik slovenske Skofovske
konference nadskof Franc Rode je se-
danjemu in prejsnjim Se Zivim odgo-
vornim urednikom Franciju Petriéu,
Janezu Grilu, Dragu Klemeng¢i¢u in
Ilvanu Merlaku predal najvisje sloven-
sko cerkveno odlikovanje. Slavnostni
govornik je bil trzaski pisatelj Alojz Re-
bula, spregovorila pa sta tudi direktor
zalozbe Janez Gril in odgovorni ured-
nik Franci Petri¢. Cestitke so izrekli
odgovorni uredniki tednikov Novi glas
iz Gorice Jurij Paljk, Vita Cattolica iz
Vidma Ezio Gosgnach in Nedelja iz
Celova Hanzi Tomazi¢. Ob spremljavi
pianistke Natase Valant pa je pel bas-
bariton Marko Fink.

Ob jubileju je Druzina izdala novo
knjigo Alojza Rebule Intervjuji o Priha-
jajocem.
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FLAJBANOVE NAGRADE

Slovensko dobrodelno drustvo iz
Trsta, ki mu predseduje inz. Aljosa
Vesel, je 5. aprila osemnajsti¢ podelilo
Flajpanove nagrade in $tipendije za
Studente.

PRESTEVANJE NA KOROSKEM

V Avstriji so objavili izide ljudskega
Stetja maja 2001. Na KoroSkem je ja-
vilo slovenscino kot pogovorni jezik
12.586 ljudi, kar je 9,9% manj kot leta
1991, ko jih je bilo 13.962.

Po teh statisticnih podatkih, ki jim
marsikdo oporeka, Stevilo Slovencev
naraséa le v Celovcu (tam jih je bilo
lani 1.292).

Vec¢ kot 10% Slovencev naj bi bilo
v 197 krajih (pred 10 leti v 222 krajih).
Ce pa upostevamo obéine, jih ima le
12 izmed 39 dvojezicnih obcin veé kot
10% slovensko govorecih prebival-
cev. Najvedji delez ljudi s slovenskim
pogovornim jezikom je v Selah (89%),
v sedmih obéinah pa delez Slovencev
presega 25%.

100-LETNICA ROJSTVA
DR. JOSKA TISCHLERJA

V Tinjah na Koroskem sta
Narodni svet koroskih Slo-
vencev in Krséanska kulturna
zveza priredila 7. maja spo-
minski vecer ob stoletnici na-
rodnega voditelja, pobudnika
in predsednika NSKS ter “o-
ceta slovenske gimnazije” dr.
Joska Tischlerja (1902-79).
Na veceru je spregovoril tudi
nekdanji deZelni svetovalec
in tajnik Slovenske skupnosti
dr. Drago Stoka iz Trsta.

UMRL LEGENDARNI

MSGR. JOZE MAVSAR

V' Zdruzenih drzavah je 21. marca
umr duhovnik msgr. Joze Mavsar,
znan kot gore¢ dudni pastir, a tudi kot
clovek, ki je odpustil morilcem svojih
najdrazjih in jim osebno ponudil spra-
vo dolgo pred znanimi razpravami o
spravi v Sloveniji. Rodil se je 17. okto-
bra 1919 v Sentrupertu na Dolenj-
skem. V duhovnika je bil posvecen le-
ta 1944, po vojni je bil po taborigéih v
Italiji, leta 1948 pa se je izselil v Mon-
tano (ZDA), kjer je Zupnikoval v vec
krajih. Zgradil je tudi tri cerkve in ve¢
drugih zgradb. Leta 1987 je postial e
generalni vikar skofije Helena v Mon-
tani.

Tragedija njegove druzine se je za-
¢ela 27. decembra 1942, ko so parti-
zani mugcili in umorili sedem njenih
¢lanov: starse, 16-letno héerko in &tiri
sinove. Leta 1943 so umorili 8e 12-let-
nega sina, en sin je padel kot domo-
branec, eden pa je kot vrnjenec s Ko-
roskega izginil v ¢asu povojnih poko-
lov. Ostala sta duhovnik Joze in Se en
brat, ki zivi v Clevelandu. Msgr. Mav-
sar je Ze leta 1969 pisal enemu izmed
morilcev in mu odpustil, vendar ni bilo
odmeva. Pozneje ga je osebno obi-
skal, potrdil odpuscanje, a zahteval
priznanje resnice in dosegel spravo.
Veliko je tudi molil za spreobrnitev
morilcev.

MESTNO GLEDALISCE

Ob 50-letnici Mestnega gledalis¢éa
ljubljanskega je uredniski odbor pod
vodstvom Alenke Klabus Vesel izdal
podrobni pregled dela MGL in tri Studi-
je o njem v knijigi, ki obsega dva zvez-
ka s 1500 fotografijami, 400 ilustraci-
jami, 240 skicami in drugim gradivom
na skupno 1200 straneh.

UMRLA VIDA JERAJ HRIBAR

Stara 100 let je 6. maja umrla v
Ljubljani glasbenica Vida Jeraj, vdova
Hribar. Koncertirala je kot violinistka in
bila glasbena pedagoginja. Pri 90 letih
je izdala spomine Veéerna samota.

JUTRI JE NOV DAN

To je naslov knjige zgodovinarja
prof. BoZza Repeta o Slovencih in raz-
padu Jugoslavije. Izsla je pri zalozbi
Modrijan. Predstavitev je bila 9. aprila
v Ljubljani.
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39. LITERARNA NAGRADA “VSTAJENJE” ZA LETO 2001

V' ponedeljek, 8. aprila, so v Peterlinovi dvorani v Trstu na lepo obiskani svesanosti podelili letosnjo ze 39. literarno
nagrado Vstajenje primorskemu pesniku Miroslavu Kosuti za pesniko zbirko Pomol v severno morje. Utemeljitev nagra-
de je prebrala predsednica odbora prof. Lojzka Bratuz. Nagrado pa je pesniku izrogil Drago Danev, predsednik Zadruzne
kraske banke, ki ze celo vrsto let daje na razpolago denar za nagrado. O pesniku in njegovem delu je govorila prof.
Tatjana Rojc, nekaj pesmi pa sta prebrala Alenka Hrovatin in Tomaz Susié. Vecer sta zakljucila operna pevka Nora
Jankovi¢ in pianist Aleksander Vodopivec. Za to priloZnost je Knjiznica Dugana Cerneta pripravila tudi lepo pregledno raz-

stavo Kogutovih del, ki so izsla v tisku.

Odmev, ki ga je zbudila po-
delitev nagrade Vstajenje mo-
Jjemu delu, intervjuji, izrecena
in neizrecena vprasanja, pri-
Jateljske pripombe in zadrege
kazejo, da dogodek kljub vse-
mu ni ali naj ne bi bil nekaj
samo literarnega in razumlji-
vo vsakdanjega: bolj ali manj
zasluzeno priznanje kot toliko drugih toliko drugim.
Ne zamerite mi torej teh nekaj potrebnih besed.

Zbirka Pomol v severno morje je dolgo cakala
zaloznika, nazadnje le izsla in dozivela sprejem,
kakrsnega je avtor lahko iskreno vesel. Zato me tudi
nocojsnja nagrada ni presenetila, ceprav...

Ceprav sem bil baje kandidat zanjo %e pred do-
brim desetletjem in Se prej, pa je bilo takratni Ziriji
menda tezko premostiti delitev na dva bregova. V
njeno opravicilo moram posteno priznati, da mi ni
povsem jasno, kako bi sam reagiral v primeru na-
graditve. Cas ocitno Se ni dozorel.

Medtem so se odnosi med nami in v $irsi skupno-
sti temeljito spremenili, morebiti bolj po sili razmer
kot po nasi intimni presoji, volji in bistrovidnosti.
Vse tesnejse sodelovanje in skupno nastopanje obeh
krovnih organizacij ima vsekakor mnogotere pozi-
tivne posledice. Brez dvoma je do njunega sodelo-

vanja prislo pozno, a preveva nas upanje, da se
kriticni prijatelj Boris Pahor moti, ko trdi, da pre-
pozno. Temu upanju priliva svetilnega olja zavest,
da se bo naSa druzbena in politicna realnost bistve-
no spremenila z bliznjim vstopom Slovenije v Evrop-
sko unijo. Odlocilno pa bo, in brez moznosti priziva,
kako bomo Slovenci na to reagirali kot narod, kot
celovita skupnost. Ali bomo v Evropo stopili po-
koncno in enotno, z jasnimi cilji, zreli za véliko pre-
izkuSnjo, matica in obrobje nedeljiva entiteta, ali pa
bomo §e naprej vrtickarsko zaljubljeni obdelovali
svoje gredice, dokler ne bo skorajsnja povodenj od-
plavila njih in nas.

To se mi je zdelo potrebno povedati brez besed-
nih skrivalnic. Sicer pa moram reci, da nagrad ne
precenjujem. Jemljem jih za to, kar v bistvu so: priz-
nanje neke skupnosti bolj ali manj resni¢nim ali
umisljenim vrednotam. Termometer okolja in razpo-
lozenja, ki sam po sebi delu nicesar ne prida, kvec-
Jjemu kdaj kaj malega odvzame. Resnicna nagrada
sta mi bralec in kar ga preSine ob moji pesmi, ¢e
koga kaj presine, prebliski svetlobe, v kakrsnih se
izrazajo lepota, upanje, ljubezen in kar je Se tega tja
do korenin ali samote in bolecine - ja, svetloba je
marsikdaj tudi ¢rna. O zbirki Pomol v severno mor-
Je lahko recem samo, da je ena od mojih temeljnih
pesniskih izpovedi.
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Pogled v Peterlinovo dvorano med nastopom Miroslava Kosute ( levo) in izrocitev nagrade (desno).
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Ta knjiga pa bi e naprej le-
Zala kot rokopis, ko bi bila Zo-
ra Tavcéar manj trmasto sitna,
saj sta ona in Alojz Rebula kri-
va, da so pesmi prisle do zaloz-
be. Uredniku Mariju Maverju
gre zahvala za zaupanje, hitro
ukrepanje in nepri¢akovano
razko$nost izdaje. Tej nedvom-
no precej pripomore naslovna
slika prijatelja Klavdija Palci-
Ca, ki se zdi ustvarjena za li-
kovno interpretacijo naslova;
po Palcicevi opremi moje itali-

janske antologije smo posneli

tudi ¢rke in impaginacijo. Ce je
rezultat odlicen, kot soglasno

ocenjujejo, pa je treba zaslugo
pripisati potrpezljivemu Mate-
Ju Susicu in njegovi spostljivo-
sti do mojega pikolovstva.
Hvala ziriji, ki je to pot na-
mesto bregov presojala vodni
tok in odlocila, naj bom nocoj
prav jaz pred vami, sklep pa
utemeljila z Zlahtno besedo,
hvala Zadruzni kraski banki
mimo te nagrade tudi za njeno
sicersnjo naklonjenost kultur-
nim pobudam - in nazadnje
hvala vsem vam, ki ste mi pri-
redili ta vecer ali me pocastili s
Svojo prisotnostjo.
Miroslav KoSuta

ki opus.

sredozemsko.

Trst, 26. marca 2002

Dne 26. marca 2002 se je sestala v Trstu na sedezu Slovenske prosvete, ulica Donizetti 3, komisija lite-
rarne nagrade “Vstajenje”, ki jo sestavljajo prof. Lojzka Bratuz, prof. Robert Petaros, prof. Zora Tavéar, dr.
Zorko Harej, prof. Diomira Fabjan Bajc, prof. Neva Zaghet in Marij Maver.

Iz lanske izvirne knjizne bere je komisija pregledala 23 del zamejskih in zdomskih avtorjev z letnico 2001.
Odloéila je, da nagrado prejme MirosLAv KosSuTa za zbirko Pomol v severno motje in celotni pesnis-

Poezija Miroslava Kosute opozarja nase sredi danasnje pesniske geografije s svojo umetnisko in huma-
nisticno odliénostjo ter sporocilno samosvojostjo. V vsem pesniskem opusu ostaja Kosuta ustvarjalec, ki Se
vidi bivanjsko tematiko in odkriva bistvene prvine nasega bivanja v moénem zajemu nase konkretne slo-
venske obmorske stvarnosti Krasa in Trsta. Podértati velja tudi stilno plat njegove poezije, njeno kultivira-
nost, pretehtano izraznost in soéno podobovitost, ki jo delajo intimno slovensko in primorsko, pa tudi sirSe

Za komisifo literarne nagrade “Vstajenje”
prof. Lojzka Bratuz

Denar za nagrado je prispevala ZADRUZNA KRASKA BANKA z Opcin.

IMENA V BARDU

V Teru so 16. marca predstavili ob-
sezno Studijo mladega furlanskega
slovenista prof. Roberta Dapita z vi-
demske univerze o priimkih in hisnih
imenih v obéini Bardo. O delu se je ze-
lo laskavo izrazil tudi raziskovalec ter-
skega narecja prof. Pavle Merku.

PREKMURJE

Pri zaloZbi Stopinje so v Murski So-
boti posmrtno izdali Zgodovino mad-
Zarizacije v Prekmurju, ki jo je napisal
pred cetrt stoletja umrli duhovnik Ivan
Jeric. Pred tem je leta 2000 Alojz
Benkovi¢ iz njegovih rokopisov uredil
Spomine. Gre za pomembni deli o
preteklosti Slovencev pod Madzari.
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10. KULTURNI TEDEN

V Velikovcu se je 28. aprila koncal
10. kulturni teden koroskih Sloven-
cev, ki ga je s Slovensko prosvetno
zvezo in Krégansko kulturno zvezo
pripravil Biro za koroske Slovence pri
dezelni vladi v Celovcu. Na sporedu
so bili koncerti, literarni in gledaligki
nastopi.

MIROSLAV KOSUTA

ZA OTROKE

Trzaski pesnik Miroslav Kosuta je
izdal pri Mladinski knjigi novo zbirko
za otroke Strasnice (ilustriral Marjan
Mancek) in izbor poezije za najmlajse
Lestev in sircek (ilustrirala Masa Koz-
jek).

HIDASOV REQUIEM

V spomin na Zrive vseh vojn v zgo-
dovini élovestva so pevski solisti Zeljka
in Neda Marti¢, Alexander Brown ter
Juan Vasle, ¢lani stirih pevskih zborov
iz Slovenije in orkester Slovenske voj-
ske, ki jih je vodil Milivoj Surbek, 7.
aprila v Kulturnem domu v Trstu izved-
li Requiem madZzarskega skladatelja
Frigyesa Hidasa. Niz nastopov so pri-
pravili slovensko Ministrstvo za obram-
bo, orkester Slovenske vojske in Javni
sklad RS za kulturne dejavnosti. V
imenu trzaskih prirediteljev, Zveze slo-
venskih kulturnih drustev in Slovenske
prosvete, je o pobudi spregovorila
Nives Kosuta, igralec Polde Bibi¢ pa je
prebral uvodne misli Jozeta Humarja.
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e peerre 2l GORIZA 1001-2001
i GORIZA "]  Konzulta za slovensko manjsino
- 1001 = 2001 /| pri goriski obgini je ob koncu prazno-
Ve SOV GORICT © vanj. tisoé!etnice prve pisne omembe
" @I SLOVENI DI GORIZIA | Gorice objavila dvojeziéni zbornik na

4 . 336 straneh o slovenski prisotnosti v
mestu: Goriza 1001-2001, Slovenci v
Gorici - Gli Sloveni di Gorizia. Uredil
ga je Aldo Rupel, oblikoval pa Ales
Waltritsch. Povzetki so v furlanséini,
nems¢ini in angleséini.
PRIZNANJE ZIVLJENJEPIS BOGA GORJANA

DRAGU LAVRENCICU

V Londonu je bil 16. februarja Pre-
Sernov vecer v priredbi Britansko-slo-
venskega drustva, ki mu predseduje
Keith Miles. Zdravico je zapel Alek-
sander Mezek. Na sporedu so bile re-
citacije in tombola, s katero so nabrali
125.000 Sit za skupnost Barka v Zbi-
ljah, ki skrbi za mlade.

Posebna tocka vecéera pa je bila
podelitev priznanja za zivljenjsko delo
¢asnikarju Dragu Lavrengicu, ki je bil
dolgo é&lan slovenskega urednistva
BBC v Londonu, po upokojitvi ostaja
njegov gospodarski komentator. O go-
spodarstvu pise tudi za angledke in
slovenske liste ter revije, objavil pa je
ge vec knjig v anglescini.

KOKOTOV ROZNI VENEC

Pri Mohorjevi v Celovcu je izSel iz-
bor poezij Andreja Kokota Koroski
rozni venec. Knjigo je uredil in opremil
s &tudijo prof. Matjaz Kmecl.

ZADNJA REPLIKA IVA HVALICE

V Ljubljani so 21. marca predstavi-
li 360 strani debelo knjigo spominov in
razmisljanj nekdanjega primorskega
socialdemokratskega poslanca Iva
Hvalice o delu za mlado slovensko
demokraticno drzavo Zadnja replika, o
kateri so zapisali, da je ena zadnjih
velikih tranzicijskih knjig.

30. DOSP

V' Ajdovacini je bilo 19. aprila 30.
Dijasko obmejno srecanje Primorske.
Letos je sodelovalo le deset 3ol z o-
beh strani meje. Dijaki so se pomerili
v §portnih tekmah, na literarnem in [i-
kovnem natecaju.
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Knjiznica Pinko Tomazi¢ in tovarisi
je 12. aprila priredila na Opéinah pred-
stavitev knjige nekdanjega borca, poli-
tika in diplomata Bozidarja Gorjana -
Boga Mojih petdeset let v politiki. Spo-
mine, ki so izsli v samozalozbi in veli-
ko govorijo tudi o Trstu, kjer je bil Gor-
jan neko¢ konzul, je poleg avtorja
predstavil prof. JoZe Pirjevec.

NOVA KNJIGA JUANA VASLETA

Operni pevec in $portni ter glasbeni
¢asnikar Juan Vasle, ki se je rodil v
Argentini, z druzino pa se je leta 1990
naselil v Ljubljani, je pri Mladinski knji-
gi izdal knjigo Fuzbal, tango in polka.
V njej zdruzuje ljubezen do glasbe in
do nogometa, zlasti slovenskega in
juznoameriskega. Predstavitev je bila
12. aprila v Ljubljani.

SEZONA GLASBENE MATICE

Kljub neresenim pravnim in finané-
nim tezavam je Glasbena matica 9.
aprila zacela z novo koncertno sezo-
no, ki obsega pet koncertov. V dvora-
ni Nemskega dobrodelnega drustva v
Trstu sta kot prva nastopila kitarista
Marko Feri in Mauro Bregant s sklad-
bami 20. stolefja.

ARA IN MAGRIS V SLOVENSCINI

V zbirki Claritas ljubljanske Stu-
dentske zaloZbe je izSla studija Trst,
obmejna identiteta, ki sta jo Angelo
Ara in Claudio Magris izdala leta 1982
pri zalozbi Einaudi v Turinu. Prevedia
jo je Marija Cenda, spremno besedo
pa je napisal Igor Skamperle.

PRAVICNIK UROS ZUN

Ljubljansko Delo je v podlistku od
15. do 22. aprila objavljalo zapis Ed-
varda Zitnika Praviénik, ki govori o
manj znanem liku slovenskega policij-
skega komisarja Uro$a Zuna (1903-
77), ki je pred vojno in med njo poma-
gal reSevati judovske begunce, ki so
ilegalno preckali mejo na Stajerskem.
Leta 1986 so mu v |zraelu podelili naj-
visje odlikovanje za Nejude, ki so tve-
gali zivljenje za reSevanje Judov.

PRIZNANJE MIRANDI CAHARIJI

Ob robu mednarodnega srecanja
evropskih gledalis¢ IETM je Zdruzenje
dramskih umetnikov Slovenije 12.
aprila izroéilo v Kulturnem domu v Tr-
stu nagrado za zivljenjsko delo igralki
Mirandi Cahariji, in sicer za vec¢ kot
40-letno nastopanje v Slovenskem
stalnem gledalis¢éu v Trstu, v filmih in
na televiziji.

60-LETNICA IZGONA

Ob 60-letnici nacisticnega izgona
300 druzin koroskih Slovencev je bilo v
celovski stolnici 14. aprila somasevan-
je slovenskih duhovnikov, ki ga je vodil
skof Alois Schwarz. V Domu glasbe pa
je bila prireditev. Spregovorili so pred-
sednik Zveze slovenskih izseljencev
JoZe Partl, predsednik parlamentarne
skupscine Sveta Evrope Peter Schie-
der in predsednica Drustva izgnancev
Slovenije lvica Znidarsic.

IzSel je tudi dvojeziéni zgodovinski
zbornik Pregon koroskih Slovencev, ki
ga je uredil dr. Avgustin Malle.

100-LETNICA SKD PRESEREN

V Boljuncu je bila 20. aprila osrednja prireditev ob 100-letni-
ci drustva France PreSeren. Dragica Ule je pripravila razstavo
Drustvo skozi €as, kulturna prireditev pa je obsegala govore,
recitacije in glasbene tocke. Dolinski Zupan Boris Pangerc je
jubilantom izro¢il Odli¢je prijateljstva, drustvo pa je dobilo tudi

nov prapor.
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TAJNO DELOVANJE

PRIMORSKE DUHOVSCINE

POD FASIZMOM

V zbirki Korenine pri zalozbi Nova
revija v Ljubljani je z naslovom Tajno
delovanje primorske duhovséine pod
fasizmom izsla skoraj 800 strani de-
bela knjiga dr. Egona Pelikana iz Vr-
tojbe (letnik 1963) o narodnoobramb-
nem delu slovenskih duhovnikov, a
tudi katoliskih laikov v Italiji med obe-
ma vojnama. Avtor je gradivo érpal iz
zasebne, e nedostopne, a izredno
bogate zapusc¢ine primorskega kr-
Sc¢anskosocialnega politika in ¢asni-
karja, nekdanjega poslanca v Rimu
dr. Engelberta Besednjaka. Poleg te-
ga je delal v rimskih arhivih in uporabil
Se drugo, Zze znano gradivo.

V drugem delu knjige je objavljen
izbor dokumentov.

Podoba primorske zgodovine, ki je
niso oblikovali le doslej bolj obravna-
vani politiki iz kroga trzaske Edinosti,
tigrovci in komunisti, se tako po-
membno dopolnjuje.

JUGOVA ZAPORNISKA LETA

Na pobudo Drustva TIGR so v Novi
Gorici pri zalozbah Branko in Jutro po-
smrtno izsli spomini lvana Juga Moja
zaporniska leta - Po nedolznem v fasi-
sticnih je¢ah. Knjigo je uredil Karlo
Kocjanci¢, pomembno pa sta sodelo-
vali e Boza Skoberne in Lida Turk.

Jug (1907-88) je presedel 14 let v
zaporih. Bil je med 13 prebivalci Ko-
privis¢a, ki so jih leta 1930 obsodili za-
radi umora, za katerega se je vedelo,
da ga niso zakrivili.

NOVI PREDSEDNIK SAZU

Slovenska akademija znanosti in u-
metnosti ima novega predsednika. To
je 61-letni fizik dr. Bostjan Zeks. Pod-
predsednika sta dr. Joze Trontelj in dr.
Kajetan Gantar, tajnik pa dr. Matija
Gogala. Dr. Zeks je nasledil predsed-
nika dr. Franceta Bernika, ki je bil na
tem mestu od leta 1992.

CAROBNA NIT

Trzaska folklorna skupina Stu ledi
je na Skerkovi domagiji v Trnovci 26.
aprila odprla razstavo slovenskih ljud-
skih nos od Trsta do Kanalske doline
z naslovom Carobna nit. Govorila je
etnografinja Martina Repinc. Izsla sta
tudi katalog in didakticni zvezek o na-
sih nosah.
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BoRris PAHOR
vV DRUSTVU SLOVENSKIH
PISATELJEV V LJUBLJANI

V Drustvu slovenskih pisateljev v Ljubljani so v Eetrtek,
28. marca, pocastili pisatelja Borisa Pahorja z okroglo mizo o
njegovih prevodih v tuje jezike. Na to temo so govorili kultur-
ni ambasador v Parizu Evgen Bavéar, dunajska profesorica
Katja Sturm Schnabl, prof. lvanka Hergold ter prevajalki Mi-
rella Urdih Merkul in Diomira Bajc. Sre¢anje je pozdravil pred-
sednik DSP pisatelj Tone PerSak (na fotografiji).

EL NA OBISKU

Cel avtobus koroskih obé&inskih od-
bornikov in drugih élanov Enotne liste
je bil pod vodstvom predsednika An-
dreja Wakouniga 27. in 28. aprila na
obisku med primorskimi Slovenci. O
polozaju Slovencev v videmski pokra-
jini so se pogovarjali v Spetru, nato so
obiskali slovensko Istro in Trst, kjer so
imeli tudi sre¢anje s predstavniki Slo-
venske skupnosti z dezelnim tajnikom
Damijanom Terpinom na éelu.

GABROVEC

V Gabrovcu v zgonigki obéini so
10. maja praznovali 100-letnico Drus-
tvene gostilne. Ob tej priloznosti so
pripravili kulturno prireditev in razsta-
vo, Luisa Antoni in Matjaz Rustja pa
sta uredila 294 strani debelo dvojezic-
no knjigo velikega formata Gabrovec.
V njej je osem razprav o zgodovini
vasi in zadruge. Knjigo je predstavil
zgodovinar Boris M. Gombac iz Ljub-
liane.

SKAVTSKI JURJEVANJI

Trzaski del Slovenske zamejske
skavtske organizacije je imel jurjevan-
je 28. aprila pri Medji vasi. Za udele-
zence je maSeval glavni duhovni vo-
dja Tone Bedenci¢, obred obljub pa je
vodila dekliska nacelnica Katja Volpi.
Obljubilo je 24 volgicev in volkuljic ter
15 izvidnikov in vodnic.

Goriski del SZSO je obhajal naj-
vecji skaviski praznik 1. maja na Ple-
sivem. Maseval je zupnik Marjan Mar-
kezi¢, obred obljub pa je vodila na-
¢elnica Katja Tomasi. V najmlajsi in
srednji starostni veji je bilo skupno 42
obljub.

IZBOR POEZIJ

MITJE SARABONA

Pri Mohorjevi v Celju je prof. Fran-
ce Pibernik uredil izbor pesmi dolgo
odrinjenega pesnika Mitie Sarabona
(1922-87) in mu napisal spremno
besedo. Naslov zbirke je Samota zgo-
relega ¢asa.
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PROF. LELJA REHAR
80-LETNICA

V Trstu je 11. maja praznovala 80-letnico upokojena profeso-
rica na Fakulteti za tolmace in prevajalce v Trstu, kulturna in
gledaliska delavka, publicistka ter prevajalka Lelja Rehar,
vdova Sancin. Rodila se je primorskim starSem v Mariboru, od
leta 1947 pa Zivi v Trstu, kfer si je ustvarila druZino z gledalis-
kim igralcem Modestom Sancinom. Vec kot 20 let je vodila te-
c¢aje slovenscine za ltalijane, od leta 1954 pa je zunanja sode-
lavka Radia Trst A. Pripravila je celo vrsto nizov radijskih oddaj,
prevajala za radio in gledalisce ter veliko pisala v razlicne liste,

zlasti o jezikovnih vprasanjih.

SLOVENCI IZ MENDOZE

Od 9. do 16. aprila so nastopali po
dvoranah v Sloveniji zastopniki Slo-
vencev iz Mendoze v Argentini, in si-
cer Slovenska folklorna skupina, ki jo
vodi Angelca Bajda, in ansambel Los
Chanares, ki ga sestavlja pet sloven-
skih fantov, ki igrajo na znacilna ar-
gentinska glasbila. Gostujoéi skupini
je v imenu mendoskega drustva
spremljal Bozidar Bajuk.

PRAZNIK FRTALJE

Prosvetno drustvo Rupa-Pe¢ je pri-
redilo tradicionalni Praznik frtalje, ki je
dosegel svoj visek 1. maja. Slavnostni
govornik je bil odgovorni urednik No-
vega glasa Jurij Paljk, nastopili pa so
vokalna skupina Akord iz Podgore,
igralca Bozo Tabaj in Majda Zavadlav
iz Standreza ter ansambel Happy
Day.

UMRL SKLADATELJ

DANE SKERL

V Ljubljani je 4. maja umrl sklada-
telj, dirigent in glasbeni pedagog Da-
ne Skerl. Rodil se je 26. avgusta 1931
v Ljubljani, Studiral pa je v Ljubljani,
Avstriji in Nem¢iji. Pisal je zlasti or-
kestrska dela. V letih 1972-76 je bil
predsednik Drustva slovenskih skla-
dateljev.

BANKA IN OGLASEVANJE

Zadruzna kraska banka, ki ima
glavni sedez na Op¢inah in ji predse-
duje Dragotin Danev, je imela 28. a-
prila redni obéni zbor v Boljuncu. Ob
tej priloZnosti je izdala dvojezicno raz-
kosno opremljeno knjigo Marka Wal-
tritscha Oglasevanje slovenskih trzas-
kih trgovcev. Gre za svojevrstno pisno
pricevanje o slovenski prisotnosti na
Trzaskem od leta 1867 do danes.

Zarko Skerlj in Dusan Jakomin med predsta-
vitvijo knjige v bazovski Zupnijski cerkvi.

SMARNICE ZARKA SKERLJA

Konec aprila je pri
Miladiki v Trstu izsla zbir-
ka smarnicnih razmisljanf
Zupnika v Bazovici Zarka
Skerlia Najlepsa roza
sveta. Knjigo sta 8. maja
predstavila v bazovski
cerkvi duhovnik Dusan
Jakomin in profesorica
Lica Roth Pahor. Zapel je
otroski zbor Slomsek pod
vodstvom Zdenke Kriz-
mancic.
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V ZDA UMRLA FRANCISKANA

P. BENO KORBIC

IN P. KALIST LANGERHOLZ

Na “ameriskih Brezjah", v Lemontu
v ZDA, kjer ima svoj sedez slovenska
franciskanska kustodija sv. Kriza, sta
umrla znana starejSa slovenska du-
hovnika. V samostanu zdaj zivi Se
Sest patrov.

Dne 2. februarja je umrl p. Beno
Korbi€. Rodil se je 28. avgusta 1914 v
Zbiljah pri Smledniku. Med frané¢igka-
ne je stopil leta 1931, v duhovnika pa
je bil posvecen leta 1940. Med vojno
je bil zaprt v Dachauu, nakar je ostal v
zdomstvu in delal predvsem v Zdruze-
nih drzavah. V 50. letih je s p. Klavdi-
jem Okornom ustanavljal slovensko
dusno pastirstvo v Avstraliji in bil po-
budnik mesecnika Misli. Ko se je vmil
v ZDA, je med drugim v letih 1983-96
urejal mesecnik Ave Maria.

P. Kalist Langerholz pa je umrl 16.
februarja. Rodil se je v Zeleznicarski
druzini 23. januarja 1911 v Beljaku, po
prvi svetovni vojni pa odraséal v Ma-
riboru. Med franciskane je stopil leta
1927, v duhovnika je bil posveéen leta
1935. Po vojni je studiral sveto pismo
v Rimu, kar je kasneje dokoncal z
doktoratom v Jeruzalemu. Vmes, leta
1948, se je izselil v ZDA, kjer je pre-
daval sv. pismo na raznih univerzah,
po upokojitvi pa delal na vec¢ sloven-
skih Zupnijah.

NAGRADA JOZETU GALETU

Ob 5. Festivalu slovenskega filma v
PortoroZu je aprila Drustvo slovenskih
filmskih ustvarjalcev podelilo Badjuro-
vo nagrado za Zivljenjsko delo gleda-
liskemu in filmskemu reziserju, igralcu
in pedagogu JoZetu Galetu. Ustvarja-
lec, ki se je rodil leta 1913 v Grosup-
liem, je zaslovel ze leta 1951 s svojim
Kekcem.

MEDDOBJE

Nedavno je na 160 straneh izsla
stevilka 3-4 letnika 2001 revije Slo-
venske kulturne akcije v Buenos Aire-
su Meddobje. Glavni urednik je arh.
Marjan Eiletz. V' njej med drugim naj-
demo poezije Toneta Rodeta, Erike
Poglajen in Gregorja Papeza v kastili-
janécini s slovenskimi prevodi Branka
Rebozova.

V letu 2001 sta izéli tudi dve dvojni
stevilki Glasa SKA.
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40-LETNICA SMRTI

PROF. IVANA RUDOLFA

Dne 4. maja je minilo 40 let od smr-
ti narodnega delavca, politika, Solnika
in ¢asnikarja prof. lvana Rudolfa
(1898-1962). Slovenska televizija v
Trstu je ob obletnici prvi¢ predstavila
Sirsi javnosti dokumentarni film o jugo-
slovanskem kraljevem gardnem bata-
ljionu, posnet poleti 1942 v Palestini.
Kot je znano, je Rudolf zbiral po ujet-
niskih taboriscih primorske fante, itali-
janske vojake, ki so prestopali v jugo-
slovansko vojsko, da bi se borili za
osvoboditev Primorske. Med njimi so
bili tudi padalci, o katerih ze ve¢ let
pise Mladika.

KRIZEV POT V DOBERDOBU

V' postu so v cerkvi v Doberdobu
izobesili nov krizev pot. Gre za delo
umetnice Alekse Ivanc Olivieri, ki Zivi
na Korziki.

DVA DEVETDESETLETNIKA

V Dolini je 23. aprila praznoval 90-
letnico Milan Bevk. |z Lokavca je pri-
Sel delat v Trst kot mlad fant in si ust-
varil druzino. Med vojno je delal za
OF, po njej pa ga je Zavezniska vojas-
ka uprava imenovala za prvega dolin-
skega zupana, kar je ostal do volitev
leta 1949.

V Trstu pa je 28. aprila praznoval
90-letnico veletrgovec s kavo Libero
Polojaz. Rodil se je v hrvaski Istri, de-
lal pa tudi v Postojni in po vojni v Tr-
stu, kier je bil v letih 1973-84 tudi
predsednik Trzaske kreditne banke.

POSLANCI V JUZNI AMERIKI

Predstavniki Komisije Drzavnega
zbora Republike Slovenije za odnose
s Slovenci v zamejstvu in po svetu so
pod vodstvom predsednika Franca
Puksica aprila obiskali Slovence v
Braziliji, Argentini in Urugvaju.

20 LET TRZASKEGA

ZDRAVNISKEGA DRUSTVA

Slovensko zdravnisko drustvo Trst-
Gorica je obhajalo svojo dvajsetletni-
co. Na praznovanju 10. maja pri
Domju je predsednik dr. Rafko Dolhar
podal obraéun, ki ob druzabnosti in
boljsem medsebojnem sodelovanju
¢lanov izkazuje 120 strokovnih preda-
vanj, 13 obiskov po zdravilié¢ih v Slo-
veniji in 7 sre¢anj s slovenskimi koros-
kimi kolegi. Ti so ravno po trzaskem
zgledu leta 2000 osnovali svoje zdrav-
nigko drustvo, v imenu katerega je po-
zdravil dr. Gasser.

O delu drustva, ki danes steje ka-
kih 100 ¢lanov in povezuje tudi lekar-
narje in Zivinozdravnike, govorita tudi
brosura in pa dokumentarec, ki ga je
pripravil dr. Oskar Volpi. Na sre¢anju
pri Domju je drustvu cestital dolinski
Zzupan Boris Pangerc, zapel pa je kra-
jevni zbor.

jubilej v Mackoljah

Slovensko prosvetno drustvo Mac- :
kolje je 5. maja praznovalo 50-letnico
rednega delovanja. Za priloZnost sta
kot govornika nastopila ¢éasnikar Ju-
rij Paljk in nekdanji Zupnik ter pobud-
nik drustva dr. Stanko Janezié. Cesti-
tala sta dolinski Zupan in podZupanja
Boris Pangerc ter Fulvija Premolin,
predsednik Slovenske prosvete Marij
Maver in Stevilni predstavniki drugih
drustev. Nastopila sta drustveni pev-
ski zbor pod vodstvom Iva Lesnika in
domaca dramska skupina.

I e R BN o AR T e 521 s e

Castna govornika Stanko Janezic (zgoraj levo) in Jurij Paljk (desno); nastop drustvenega pevskega zbora pod vodstvom
Iva Lesnika (levo); trije nekdanji in sedanji predsednik Branko Slavec pri rezanju torte.
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Martin Jevnikar

LJuBA SMOTLAK:
NA RoBU ISTRE - VAs MACKOLJE DO
LETA 2000

Pred kratkim je pripravila znana kulturna delavka Ljuba
Smotlak knjigo o svoji rojstni vasi Mackolje. Vas leZi na
koncu Osapske doline, obrnjena proti Trstu. Neko¢ je bil
tukaj Trzaski zaliv, a so ga zasuli potoki in morje. Dalina je
dolga 8 km in sega od morja pri Miljah do Ospa, na juzni
strani je neposredno ob Osapski dolini e tretja vzporedna
vzpetina s kopastimi vrhovi, poraslimi s hrastovimi drevesi.

Na severovzhodni strani pritekajo v Osapsko dolino
Stevilni potoki in hudourniki, ki imajo dosti vode samo ob
nevihtah. Po dolini so rodovitna polja, ki so bila neko¢
obdelana, v zadnjih €asih pa jih ljudje zapuscajo, prodaja-
jo ali dajejo v najem. Pisateljico to boli in misli, “da so
zadeve v ozadju naértno izpeljane”. Tudi v cerkvenem
pogledu so se razmere narodnostno poslab3ale.

Vas Mackolje se po¢asi prazni. Pisateljica je predstavi-
la skoraj vse hise v “vasi” in v okolici. Takole zakljucuje to
poglavje: “V starem vaskem jedru je ob koncu 20. stoletja
praznih Ze preko dvajset his. Prav tako je kakih petindvaj-
set Ze skoraj praznih, saj biva v njih najveckrat le e po
ena stareja oseba, redkokdaj po dve. Ce bi sem pristeli
Ze skoraj prazne nove hise po Ulici, Pri pilu in na Krizpotu,
bi se njih stevilo moc¢no povecalo.”

Avtori¢ina druzina izvira iz §tirih razmeroma premoznih
rodbin, vendar ne pozna vseh prednikov. V vasi je tudi
nekaj zanimivih ljudi, med njimi je bil najznacilnejsi velikan
Tice Zobin, ki je premagal vse, nazadnje mu je tiger polo-
mil rebra, da ni mogel ve¢ govoriti, na pol pa ga je zapu-
stil tudi razum. Zena mu je pobrala denar in zbezala,
njega so zaprli v bolnidnico, kjer je umrl 23. decembra
1908. V knjigi je naslikan s petimi levi, tudi z njimi se je
boril in jih ukrotil.

Mackoljanska cerkev je bila stoletja podruznica Zupni-
je v Ospu, stara je pa blizu 350 let. V Zupnem uradu je
ohranjen pergament, na katerem je zapisano, da je trzaski
gkof Marenzi, baron Marenfeld, posvetil cerkev 8. februar-
ja 1658. Cerkev je razmeroma majhna, vendar dobro
oskrbovana. Ohranjen je star barocni oltar, ki je ves lesen.
Na oltarju je slika okronane Matere BoZje, v narocju drzi
malega Jezusa. V stranskih in manjsih nisah sta dva kipa:
eden naj bi bil sv. Ruf, drugi sv. Jernej. Nad Materjo Bozjo
je v nisi krizne oblike kip Boga Oceta v oblakih neba, ki z
razprostrtima rokama zaobjema svoje stvarstvo. Cisto na
vrhu pa stoji kip vstalega Zveli¢arja ob dveh lezecih ange-
lih. Oltar v tej obliki in barvi je oskrbel Zupnik Zarko Skerl].

Od olj¢ne nedelie 1981 visi v cerkvi GorSetov krizev
pot. Sestavljen je iz 16 samostojnih reliefnih glinastih
podob, ki jih je akademski kipar France Gorse izdelal pred
Veliko nocjo leta 1981. Delo je velika umetnina in ga vsi
obcéudujejo in hvalijo.
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V Mackoljah in v okoliskih vaseh so v prejsnjem stolet-
ju delovali skoraj vedno domagci duhovniki, ki so bili zelo
delavni in zavzeti za dusno pastirstvo, veliko pa so poma-
gali ljudem tudi zunaj cerkve. Ljudje so jih imeli radi in so
cenili njihovo delo. Izmed duhovnikov se je dvignil najvis-
je dr. lvan Tul iz ugledne kmecke druzine, ki je bil profe-
sor v goriskem semeniséu, med prvo svetovno vojno je
moral kot vojni kurat spremljati na morisée Nazaria Saura
in ga je miril, ko je kri¢al proti Avstriji, kar so mu Italijani
zelo zamerili. Ker je Zze zgodaj spoznal, da je tiskana
beseda zelo vazno orodje in orozje za ohranjanje vere,
resnice in slovenskega jezika, je sam izdal ve¢ religioznih
knjig in pesnisko zbirko Rozmarin in cipresa ter veé molit-
venikov. Danes so njegove knjige pozabljene.

V poglavju Dugnopastirstvo in duhovni poklici je avtori-
ca opisala 14 duhovnikov, ki so delovali ali bili doma v tem
kraju. Vsi so bili delavni in vzorni voditelji.

V naslednjem poglavju Zivljenjsko-verski utrip Zuplja-
nov je Ljuba Smotlak predstavila verske prireditve, kot so
ljudski misijoni, Zupnijski list Domaéi zvonovi, slovesnost
prvega sv. obhajila, 8marni¢ne poboZznosti, procesije, ro-
manja, romanje kipa Fatimske Matere BoZje, versko vz-
gojne organizacije, skrb za katoliske misijone, Marijino le-
gijo, skavisko organizacijo. V poglavju Drustveno-pro-
svetne dejavnosti govori o nekdanjih vaskih zupanih, o
fantovskih zabavah, o Prosvetnem drustvu, o knjiznici, o
slovenskih vecerih, o dveh praporih, o kresovanju, o raz-
stavah, o nastopih na odrskih deskah, o prazniku éesenj,
o petju itd.

Na kratko je opisala prvo in drugo svetovno vojno in
vascane, ki so padli.

Presenetljivo in u¢inkovito je opisala, kako sta dva mla-
da partizana 18. avgusta 1944 odpeljala oseta v smrt: “Se
zdaj mi je zivo pred oémi, kako je Sel oce med partizano-
ma krotko kot jagnje v zakol.” Ni se ve¢ vrnil. Mati je zve-
dela, da so ga imeli zvezanega v neki hisi v Prebenegu,
niso pa mu dali niti vode, ko jih je prosil. Potem so ga vle-
kli dalje in “zvezanega z zico pahnili pijani partizanski ak-
tivisti v neko jamo”. Eden izmed njih se je hvalil: “Danes
smo unicili nekaj fasistov. Tisti dolgi in suhi (ta naj bi bil
nag papa) je ze lezel iz jame, pa sem ga z bajonetom
predrl, da se je vznak prevrnil v jamo.”

Knjiga Ljube Smotlak je odli¢no delo, skrbno sestavlje-
no in z vsemi podatki, ki jih je mogoce zbrati. Zato je po-
doba vasi bogata in prepricljiva. Sama je zbirala podatke
vse zivljenje, pomagali pa so ji tudi domaci in drugi ljudje.
Vas podasi propada, nekaj his so pokupili tujei in jih hodi-
jo le ob&asno obiskovat. Otrok ni, vrtec in osnovna Sola
sta zaprta. Neko¢ pa je bilo polno otrok in matere so jih
puscale kar same, ko so nosile mleko v Trst.

Skoraj na vsaki strani knjige je slika, da je delo tudi v
tem bogato. Zanimivo je tudi to, da so vsa poglavja opre-
mljena s citati iz Slomskovih spisov.
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PORTRETI
JOZEFA TOMINCA
V MUZEJU REVOLTELLA

Od 2. marca do 28. aprila je bila v
trzaskem muzeju Revoltella postavlje-
na na ogled obsezna razstava portre-
tov slovenskega slikarja Jozefa To-
minca.

Gre za lepo in dobro pripravljeno
razstavo, ki ima za sabo enoletno ra-
ziskovanje in restavriranje, pri tem pa
je priglo do novih odkritij in ugotovitev.
S postavitvijo izbora stotih slik se sicer
delo ni zakljucilo, saj hoc¢e biti razsta-
va vabilo lastnikom, da javijo e ne
evidentirane stvaritve tega izjemno
plodovitega umetnika. Isto¢asno je v
istem muzeju tudi razstava treh dunaj-
skih umetnikov (Klimt, Schiele in Ko-
koschka), kar pomeni &e dodaten raz-
log, da obis¢emo muzej, po drugi stra-
ni je pa tudi res, da je medijsko od-
mevnejSa secesijska umetnost skoraj
zasencila Tominca, kar spet ni dobro.

Jozef Tominc je bil za zivljenja iz-
redno znan in uveljavljen slikar, po
smrti véasih prezrt, véasih pa ponov-
no ovrednoten, tako da je bila njegova
slava nihajo¢a. V zadnjih letih se je
zanimanje za obdobje bidermajerja
(prva polovica 19. stoletja) spet pozi-
vilo in organizirane so bile razstave o
pohistvu, predmetih in slikah iz pred-
marénega obdobja. Takrat se je naj-
bolj uveljavil portret, saj so bili glavni
naroéniki in odjemalci bogati meséani,
ki so krasili svoja stanovanja z lastni-
mi portreti in s portreti druzinskih ¢la-
nov. Ce so v renesansi palace pred-
stavljale s svojim razkosjem gospo-
darsko mo¢ lastnikov, so v prvi polovi-
ci devetnajstega stoletja to vlogo igra-
la stanovanja z okusno opremo in tudi
s portreti mescanov, ki so dozivljali
velik vzpon.

Jozef Tominc se je rodil leta 1790 v
Gorici v druzini bogatih trgovcev, ki so
izhajali iz Vipavske doline. Studijska
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leta niso povsem raziskana, tako da ni
gotovo, ali je obiskoval benesko aka-
demijo, zanesljivo pa se je Solal v Ri-
mu. Kulturno Zivljenje je bilo tu zelo
razgibano in je Tominca obogatilo. Ta-
krat je izoblikoval svoj nagin slikanja z
mocéno poudarjeno risbo in ostrimi
svetlobnimi kontrasti. Ko se je vril v
Gorico, se je posvetil portretiranju,
kmalu nato pa se je preselil v Trstin tu
ustvarjal kakih dvajset let. Prejemal je
veliko stevilo narocil in se uveljavil.
Leta 1830 se je predstavil na obsezni
razstavi in dosegel splosno priznanje,
sledila so leta najvecje delavnosti in
najboljsih dosezkov. Njegovo slikarst-
vo je odrazalo izpilieno tehniéno spret-
nost, kar mu je omogocalo, da so bili
portreti realisticna odslikava realnosti.
Pozoren je bil na vsako podrobnost in
bil predvsem v slikanju oblagil iz raz-
nolikega blaga pravi mojster. Zanj se
je uveljavila oznaka, da zna ustvarjati
poezijo tkanin. In res so presenetljivo
tenkocutno poudarjene mehkoba gub
kakega Zameta ali draZljivost svile in
¢ipkastih okraskov. Pri tem so mu po-
menila zenska oblacila velik izziv, saj
se je moda spreminjala in dan za
dnem ponujala nove oblike in izvirne
okraske. V stiridesetih letih je svoje sli-
karstvo Se poglobil, ker je Tomincu us-
pelo prodreti v notranjost portretiran-
cev in izrazati njihove znacaje in ¢us-
tva. Takrat se je pojavila fotografija in
postala huda konkurenca za slikanje.
Celo Tomingev sin, drugace slikar, je
odprl fotografski atelje v Trstu. Tekmo-
vanje z novim sredstvom je imelo za
marsikoga odlocilne posledice in je bi-
lo v nekem smislu spodbuden izziv, to-
da Jozef Tominc se je zaradi nastopa-
joce sleposti raje umaknil, najprej v
Gorico, nato pa na Vipavsko, kjer je tu-
di umrl, star Sestinsedemdeset let.

Po dolgem zatisju je Sele leta 1923
prislo do pomembne razstave Tomin-
¢evih del in do spoznanja, da je bil
najboljsi portretist svojega ¢asa v nasi
dezeli. Ob stoletnici rojstva so organi-
zirali veliko razstavo Tomincevih del v
gorigki palaci Attems in ob tisti priliki je
iz8el katalog, ki pomeni e danes te-

meljno izhodisée za poznavanje nje-
gove ustvarjalnosti. Dela so raztrese-
na po muzejih in mnoga so v zasebni
lasti, njegovih potomcev ali dedicev
portretirancev. Kot re¢eno, ni mogoce
trditi, da je trenutno Ze vse ugotovljeno
in katalogizirano, ¢eprav se je razisko-
valna ekipa zelo trudila, da bi zaokro-
Zila celoto. Tezavo predstavlja tudi
dejstvo, da se avtor ni podpisoval.

Ob pripravah na razstavo se je utr-
dilo sodelovanje muzeja Revoltella z
Narodno galerijo in na odprtju je bil pri-
soten tudi tamkajsnji ravnatel] Andrej
Smrekar.

8. aprila je bilo studijsko srecanje o
neoklasi¢ni umetnosti in portretistiki v
Severni ltaliji s prisotnostjo Stevilnih
strokovnjakov, med katerimi je bil tudi
Vittorio Sgarbi.

Katalog bo izsel v kratkem, veliko
informacij o razstavi pa je mozno ¢ér-
pati preko interneta.

Magda Jevnikar

OB ZBORNIKU
DVE DOMOVINI -

Two HOMELANDS
Zanimiva matiéna obravnava
zdomstva in zamejstva

Zdi se mi, da je vredno opozoriti na
knjigo Dve domovini, izredno bogat in
zanimiv zbornik razprav o slovenskem
izseljenstvu z lansko letnico, ki pa je
izSel letos. |zdaja ga v daljsih ¢asov-
nih razmakih, a vztrajno - (ta je 14. po
vrsti) - Institut za izseljenstvo pri Slo-
venski akademiji znanosti in umetno-
sti, toéneje njen Znanstveno-razisko-
valni center. Pisci razprav so tokrat v
preteznem delu ¢lani in sodelavei sa-
mega instituta, vmes pa nekaj tujcev,
s podobno problematiko, in kak diplo-
mant. Vsi razen Studentov so doktoriji
znanosti, dva med njimi magistra,
eden pa duhovnik.

Ze sama zunanja podoba ter uredi-
tev zbornika vabita, da v knjigi kljub

mladika




njeni zajetnosti - prek 200 strani - zali-
stas s pricakovanjem in zanimanjem,
saj ni obicajni slovenski ali nemski
“cement”, pac pa je Ziva ter kljub zah-
tevni tematiki prijetno berljiva. Gre za
peresa bodisi z nekaj umetniske in
¢asnikarske zivahnosti bodisi z veliko
akribijo, ki znajo obsezno znanje ali
poznavanje podati pregledno in s tako
reko¢ govorniskim zamahom.
Publikacija se na prvih in zadnjih
straneh predstavi, kakor je treba: plat-
nica nakazuje osnovno noto vsebine -
gre za graficno domiselni plakat Dram-
skega drustva lvan Cankar iz Cleve-
landa, tam iz daljnega leta 1935, kar
vzbuja spostovanje nad kulturno de-
javnostjo nasih izseljencev, vabi nam-
re¢ k eni od gledaliskih predstav v Slo-
venskem narodnem domu v tem vele-
mestu. Zadnja stran platnice pa nava-
ja naslove vseh razprav. Ne manjka
strnjenih podatkov o reviji in navedbe
podrobne vsebine, z anglesSkim prevo-
dom poleg. Vsak esej je opremlien z
navedbo literature ter angleskim pov-
zetkom, tuji sodelavci pa pisejo v svo-
jih jezikih, s povzetkom v slovensgini.
Imeniten je dodani, zelo pregledni del,
ponaslovljen z [zvlecki - Abstracts, kjer
najdemo podatke o avtorjevi izobrazbi
in mestu zaposlitve ter skrajno zgo-
5¢eno sporocilo njegove razprave. Gre
torej za v vseh pogledih ugledno knji-
go po vseh mednarodnih standardih,
ki veljajo za znanstvene publikacije.
Kritiku slovenskega porekla in z ne-
kaj tovrstnega znanja se zdi nujno
vzeti pod drobnogled sam vsebinski
del tega zbornika tako v njegovih vr-
hovih, vrednih podértave, kot tudi v
njenih - k srec¢i zelo redkih, a ne zane-
marljivih - spodrsljajih. Ti seveda niso
povsem znanstvene narave, gre bolf
za teZnjo kakega posameznika, da iz-
postavi to in ono namesto necesa dru-
gega iz nazorskih razlogov, kar je ob
sirini drugih piscev toliko bolj opazno.
Naj poudarim nekaj taksnih “ocvirkov”.
V povzetku Zigonovega eseja (gre za
Andreja Zigona) preberemo, da je slo-
venska politicna emigracija dobila
koncno po osamosvojitvi Slovenije
stik z domovino, saj je “bila pred tem
odrezana oziroma samoizolirana od
izvorne domovine.” No, lahko da se je
kdo res trmasto samoizoliral, ampak
vsi vemo, kako je Ze omemba kakega
imena, kaj Sele knjiga kakega emi-
granta povzrocila pravi alarm, kaj se-

mladika

le, da bi jih domovinska literatura vabi-
la. Znansitveno neoporecna resnica je
seveda razvidna iz vrste drugih raz-
prav, posebno iz sijajnega in postene-
ga ter argumenltiranega eseja dr. Ja-
nje Zitnik v isti publikaciji. Zigon tudi
skopo obravnava delo argentinske
SKA; ne zanima ga toliko njeno ob-
seZno kulturno delo, njena napaka je
bila po njegovem namrec ta, da se ni

-vkljucevala v vecjezicno okolje! Pac

pa pohvali Primorsko drustvo Triglav,
z imeni vred, ki pa je delovalo ves ¢as
predvsem Sportno in druZzabno in vse-
kakor zelo “multikulturno”. Podobno,
¢e ne se hujSe za nasa usesa je brati
v uvodniku Milene Domjan, kako naj
bi bilo poslanstvo izseljenskih in emi-
grantskih drustev in kulturnikov predv-
sem v tem, citiram: “skrbeti za preva-
janje slovenske literature v iuje jezi-
ke”. (Seveda misli pri tem maticne lite-
rate). Dalje, “da se s stalisca medna-
rodnopravnif dokumentov ob proce-
sih integracije in pogojih kulturnega
pluralizma dejavno vkljucujejo v druz-
bo, v kateri zivijo”. Poudarja ‘pripad-
nost kulturnemu prostoru vecinskega
naroda”. In po mnenju avtorice, ko se
bomo lepo integrirali v vecinski narod,
kjer nam siroko odpirajo vrata, seveda
sledi se taksnale podpora in vioga Re-
publike Slovenije: “Slovenija bi lahko
bolj izkoristila izseljence pri plasiranju
svoje kulture in umetnosti v medna-
rodni prostor.” In ni $e dovolf, ima Se
eno podobno idejo, namrec da bi Slo-
venija posvetila posebno skrb treiji iz-
seljenski generaciji, ki bi sluzila za
‘kulturne agente™. Svetuje tudi gosto-
vanja slovenskih gledalisc in zborov v
tujini, pri tem seveda pomagajo izse-
ljenci, dovoljuje pa tudi, da bi Slove-
nija v svoje projekte obcasno vkljucila
kaksno njihovo gostovanje! Zamejci in
zdomci lahko upajo, da taksne kar
precej razsirjene ideje v Sloveniji ne
bodo previadale. To nam zagotavija
tudi ostala vsebina zbornika.

Ob dvajsetih razpravah in ¢lankih
opozarjam predvsem na nekatere do-
slej manj znane teme, recimo kultur-
noumetnisko delovanje Slovencev Vv
slovanskih dezelah do 1. svetovne
vojne avtorice dr. Irene Gantar Godi-
na in Marije Luksi¢ - Hacin o podob-
nem delovanju Slovencev v Zahodni
Evropi; dr. Jerneja Petri¢ pise o Slo-
venskem gledalis¢u v Clevelandu -
razcvet in konec (zal).

Posebej bogato je poroéilo o ostan-
kih slovenske tvarne kulture v ZDA,
kier je dr. Matjaz Klemengi¢ neverjet-
no natanéno popisal vse od arhitektur-
nih in umetniskih spomenikov do osta-
le dedis¢ine in hkrati skromno pripom-
nil, je to le drobna zasnova, na podla-
gi katere bo lahko nekdo njegovo delo
podrobneje nadaljeval. Vsekakor je
sam opravil najbrz vec let trajajoce in
temeljito delo. Izpostaviti velja tudi si-
jajno napisano, intelektualno bleséece
in obenem znanstveno temeljito ter z
noto osebnega pristopa podprio raz-
pravo dr. Matije Ogrina, mladega slo-
venskega znanstvenika, o emigrant-
skem slovenskem filozofu Milanu Ko-
marju iz Buenos Airesa. Temeljna raz-
prava v tem zborniku in tudi najsirse in
najbolj kriticno zastavljena je razprava
dr. Janje Zitnik: Besedna umetnost
slovenskih izseljencev in njeno mesto
v slovenski kulturi. Temeljitost in Siro-
ka razgledanost ter suveren pristop
sta razumljiva, ¢e vemo, da je dr. Zit-
nikova glavna urednica - poleg dr.
Glusiceve - zajetne trilogije v izdaji
SAZU, lzseljenska knjizevnost, Evro-
pa, Azija, Severna in Juzna Amerika.
Esej je pregleden, njegova osnovna
nota pa je zaskrbljenost, kako ta lite-
ratura Se vedno ni enakopravno vklju-
¢ena oziroma integrirana v slovensko
literarno zgodovino, na univerze, v $o-
le, zbornike in medije. Podobna misel
diha tudi iz krajsega €lanka bibliote-
karke mag. Rozine Svent.

Ceprav je vredno prebrati vse ese-
je, naj se ustavim le e ob &tirih. Ka-
nadska slovenska pisateljica Cvetka
Kocjan¢i¢ modruje - malce romantiéno
- 0 vlogi izseljenskega pisatelja, Lev
Detela pa poznavalsko poroca o petih
desetleijih argentinske revije Meddob-
je. Posebej pa velja pohvaliti mladega
diplomanta Deana Ceglarja, ki pie o
izseljevanju iz Ribniske doline od sre-
de 19. stoletja do druge svetovne voj-
ne s taksno temeljitostjo in kar literar-
no zivahnostjo, obenem pa navaja
tako &irok pregled virov, po katerih je
brskal, da bi ¢lovek kar rekel, da se je
7e dokazal tudi brez naslova profesor
ali doktor.

Prijetno branje pa sta tudi oba srb-
ska prispevka o njihovi manjini v A-
meriki in $vedskega pisca o njihovi, saj
nas presenecajo bolj kot podobnosti z
naso problematiko predvsem razlike.

Zora Tavcéar

31



§t. 40

Cerkvena oznanila zdomskih Slovenceyv )

V tretiem nadaljevanju popisa Cerkvenih oznanil
zdomskih Slovencev smo opisali periodiko “Beseda”, gla-
silo za Slovence na severnem Bavarskem. Glasilo je pre-
nehalo izhajati s 17. Stevilko leta 1989, ko se je smrtno
ponesrecil Zupnik Viljem Stegu. Slovenska katoliska misi-
ja je poskrbela, da so ji cerkvene oblasti poslale novega
zupnika Stanislava Gajska, ki je kmalu po svojem prihodu
pricel izdajati publikacijo Med nami povedano.

MED NAMI POVEDANO

Zupnijsko glasilo za slovenske rojake v $kofijah
Bamberg, Eichstatt in Regensburg. Slovensko bogosluzje
se redno opravlja v naslednjih mestih: Ingolstadt,
Erlangen, Nirenberg, Weissenburg, Amberg, Weiden in
Neutraubling. V januarski Stevilki iz leta 1995 je Zupnik
Stanko Gajsek predstavil boZiéne praznike: “Predboziéni
¢as, tako pravimo in tako ¢utimo, je najlepsi €as v letu.

Bozi¢ni vecer - to je tisti vecer, ki ga starejsi in mlajsi
enako nestrpno pricakujemo in na katerega se pripravlja-
mo ves advent. BoZi¢ je v najlepdem pomenu besede
druzinski praznik, saj je to skrivnostni praznik, ko je Bog
postal €lan ¢loveske druzine.”

V' oktobrski stevilki iz leta 1996 je naslednji ¢lanek
gospoda Gajska: “Nasa Zupnija praznuje srebrno obletni-
co. Ceprav je njeno delovanje v samem Ingolstadiu Se
kaksnih pet let starejse. Morda bi kdo menil: kaj pa je to
25 let? V dolgi ¢loveski zgodovini je to res malo, tudi v
1250-letni zgodovini slovenskega krééanstva ni veliko. Ce
pa pomislimo, da je nada zupnija skoraj toliko stara, kot je
vase bivanje v tujini, potem se lahko samo veselimo tega,
da vas je ves ta ¢as Zupnija spremljala in bila z vami.
Véasih se morda res ne dovolj zavedamo, kakSen dar je
to, imeti v tujini slovensko Zupnijo, ki nas dale¢ od doma
povezuje ter nedeljo za nedeljo zbira k sv. masi, kjer lahko

po slovensko molimo in po nasem

MED NAMI |
POVEDANO

OKTOBER - VINOTOK 9%\
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Spostovani rojaki!
Naga Zupnija praznuje srebmo obletnico. Ce- |
prav je njeno delovanje v samem Ingolstadtu 3e
kakinih pet let starejSe. Morda bi kdo menil:
Kaj je Ze to petindvajset let. V dolgi &loveski
zgodovini je to res malo, tudi v 1250-letni zgo-
dovini slovenskega kridanstva ni veliko. Ce pa
pomislimo, da je nada Zupnija skoraj toliko
stara, kot je vade bivanje v tujini, potem se lah-
ko samo veselimo tega, da vas je ves ta Cas
Zupnija spremljala in bila z vami. V&asih se
morda res ne dovolj zavedamo, kakSen dar je to |
imeti v tjini slovensko Zupnijo, ki nas dale¢ |
od doma povezuje ter nedeljo za nedeljo zbira |
k sveti madi, kjer lahko po slovensko molimo

— ob 16.30 sloveona mada v
cerlevi Otea 7ezaswe4,ul-;
2 Ongotstade Faunssshn

: — peo madi et 18.00 stedanje v
fnnuka}‘inj{i Ewpuo‘joki duocrand,
;Za}opcféluézaﬂe; djprejess,
Poa-cf»ta-vi; lecelfecrnd pregrain

| — nato diwiabno siecange ob
suckih slovenshega ansambla |

== pojemo.”

25 zetnieAa ;_ V januarski stevilki iz leta 1999 je

SLOVENSKE
ZUPONTPE

¢lanek posvecen mesecu verskega
tiska. Avior élanka pravi, da je tisk
zelo pomembno sredstvo druzbe-
nega obvescanja. Nadalje poziva vse
slovenske izseljence, da segajo po
slovenskem verskem tisku. Priporoca
branje Nase Iu¢i, mesecnika za
Slovence na tujem, Ognjis¢a, verske-
ga meseénika za mladino, in
Druzino, slovenski katoliski tednik.

V januarski stevilki iz leta 2000 je
Boziéno voscilo slovenskih Skofov.
Vo&cilo skofov se zakljucuje s sle-
dec¢imi besedami: “Slovenski Skofje,
dragi bratje in sestre, vam Zelimo, da
bi vas letosnje praznovanje boziéne
skrivnosti potrdilo v upanju in veselju
ter vas napolnilo z globokim mirom in
zaupanjem. V jubilejnem letu pa, ki
ga zacenjamo, naj vas na vasih

| H - o o
| s phi T : teh vseskozi spremlja obilen Bozji
in po nase pojemo. { Ha jedi in péjace bo poskrblic RO ; P ,.J JRETI .J
Zato vam kot Zupljanom, &lanom nase Zup- i blagoslov in dobrotljiva priprosnja
nije za srebrno obletnico najprej prisréno _ matere Marije.”
gestitam. Naj vam praznovanje prikli¢e v spo- ) 3 5 Knjiznica Dusana Cerneta ima
min vsa ta leta ter radostnih src obhajajte svoj dfepnine ne!

Zupnijski praznik.
Ko praznujemo srebrni jubilej, se oziramo
nazaj s hvaleZznostjo v srcu. Hvalezni smo naj-

prej Bogu za vse duhovne darove, ki jih je bo- . vade P“l";“é‘z?-‘f

| Prisrene vabliens, povabite M&l

i popolne letnike 1995, 1997, 1998,
1999, 2000. Nepopolne pa 1996 in
| 2001.

(Dalje prihodnjic)
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Predragi Cuk,

rekel bos, da Ti pisem vedno le tedaj, ko se
imam nad ¢im pritoziti. No, ja, saj imas prav, vem
pa tudi, da si Ti edini, ki me pravilno razume.

Zima je bila letos kar neprijetno dolga, tako da
smo se vsi najraje drzali kje v zavetju. Upanje na
lepo pomlad se pa tudi ni uresnicilo, ne klimatsko
ne politicno.

Edino Slovenci tam na gricu pri Sv. Jakobu mi
dajo nekoliko upati, ker zgleda, da so sprevideli,
da razdeljenost levice nikamor ne privede, razen k
okrepitvi desnice.

Kako pravis? Da to velja samo za Francijo? Da
le tam preti desnicarska viada? Ah, ja, pozabila
sem, da je v Italiji do tega Ze prislo, in ravno tako
v trzaski ob¢ini, pa menda ne zato, ker bi bila ita-
lijanska levica razcepljena? Velja to res samo za
Francijo?

Kaj pa Slovenci tam pod obeliskom? Teh politi-
ka baje sploh ne zanima vec, ne briga jih, kdo se s
kom naveze, ¢e ima prav ta ali oni, ker je to pac
stvar politikov. Povej mi po pravici, so res tako za-
krknjeni ali se samo take delajo? Ni namrec Se ta-
ko dolgo tega, ko je veljala deviza, da se Sloven-
cem v Italiji sploh ni treba zediniti, saj se dandanes
ne volijo vec stranke, temvec osebnosti. Bi mi znal

Cuk na obelisk

pokazati katero? Jaz s Se tako visoke veje ne vidim
nobene, ki bi bila vredna tega naziva/

So zares tako “nazaj s kartami’, kot se menda
pri njih pravi, da zanje princip edinosti ni¢ ne
velja? Vtis imam, da jim je pritrkavanje tako zelo
pri srcu, da se vedno bolj razcepljajo samo zato,
da bi mogli tudi sami zvoniti po vsakih volitvah,
prepricani kot so, da je “po toci zvoniti” prepozno
samo za druge.

Mislis, da situacija ni tako resna, ker znajo véa-
sih vendarle pokazati trdno enotnost? Res je. Obe
glavni krovni organizaciji Ze delj casa nastopata
skupno, predvsem ko je treba protestirati, ko obi-
Cajni (ne)znanci Slovencem kaj postorijo, pomaze-

Jo, pokvarijo kak spomenik, podtaknejo kje ogenj...

torej vselej na pobudo takozvanih desnicarskih
krogov. Ko bi teh ne bilo, bi nemara tudi mnozic-
nih slovenskih manifestacij ne bilo. Na koncerte,
gledaliske predstave in podobne kulturne priredit-
ve se jih baje le redkokdaj nabere polna dvorana -
kot da bi spuhteli. Torej gre zasluga onim, ki nas
tu pa tam zbudijo iz letargije.

V- upanju, da bi vsaj poletje bilo pravo poletje
kot v starth ¢asih, Te prav lepo pozdravija

Tvoja Sovica
Trst, aprila 2002

— Ze kilometre in kilometre nismo srecali nikogar, ta pa tu! |

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Danijela Zerjal, Op¢ine - 4,00
€; Nadja Cernic, Sovodnje -
4,00 €; Benjamin Cernic, So-
vodnje - 4,00 €; Marica Skrbec-
Hutchison, Etobicoke, Kanada
-23,28 €.

DAROVI V SPOMIN:

V spomin na Nado Zerjal Za-
ghet daruje Savica Malalan
20,00 € za Mladiko.

Ob 10. obletnici smrti drage
| mame Marice Lupinc darujeta
| Nadjain Edi 50,00 € za Miadiko.

Vsem darovalcem se iskreno
zahvaljujemo.

- Draga, kon¢no sva sama.
Zdaj pa greva domov. Se Ze kaj
veselig?

- Seveda, ljubi. Komaj ¢akam,
da bom videla, ¢e znam sploh

kaj kuhati. do besede.

- Tja8a, zakaj recemo “mate-
rin jezik” ali “materins¢ina” in
nikoli “ocetov jezik”?

- To recemo zato, ker v druzini
oce nikoli ali pa malokdaj pride

Petletni Miha je gledal film, v
katerem je imela nevesta Cez
obraz pajcolan.

- Ali grize, da ima nagobénik?
je vprasal mamico.




MaLA GALERIJA MLADIKE

Jasna Merku (1958)

Jasna Merku se je rodila leta 1958 v Trstu, kjer Zivi, poucuje likovno vzgojo in razvija svojo bogato in razveja-
no dejavnost. Studirala je na Visokem zavodu za industrijsko umetnost v Urbinu in diplomirala leta 1981 z razi-
skavo o ikonografiji ¢arovnice in o kresni no¢i. Izpopolnjevala se je na Stevilnih tecajih (globoki tisk, akt, kera-
mika, tecaji za operaterje), obiskovala je kiparsko smer na Akademiji za likovno umetnost v Ljubljani s prof.
Dragom Triarjem, sedaj pa istotam opravlja magisterij iz Vizualne komunikacije. Ukvarja se z otrosko knjizno
ilustracijo, z zaloznisko in reklamno grafiko. PiSe tekste za dnevnike, strokovne revije, slovenski radio in televi-
zijo ter sodeluje s Stevilnimi kulturnimi drustvi. Postavila je 20 osebnih in sodelovala pri 50 skupinskih razstavah
v Sloveniji, Italiji in Avstriji. Leta 1991 je prejela odli¢je na prvem nate¢aju za mladinsko literaturo v manjsin-
skih jezikih v Italiji.

Jasna Merku

Utripi, 2001

MeSana tehnika na papirju
56x56 cm

last: Jasna Merku, Trst

Predstavljena slika je nastala konec leta 2001. Gre za delo v mes$ani tehniki na papirnati podlagi (lepljenka in
akril), ki so ga fotografsko povecali na dva metra in pol in visi na dunajski Zelezniski postaji v sklopu razstave sku-
pine U.N.A. (United Nations of the Art Academy). Delo je nastalo namensko: postaja v osr¢ju Avstrije se je avto-
rici prikazala kot utrip, ki poganja po dolocenih tirnicah. Pobuda sodi v niz posegov v kraje, ki niso izrecno razsta-
vis¢a. Umetnost na ta nac¢in vstopa v na§ vsakdanji vidni prostor in je dostopna SirSemu krogu ljudi. Druzbena
razseznost umetnosti je namre¢ za Jasno Merkl bistveno izhodisce in vodilo za njeno dejavnost.

Magda Jevnikar




